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Каталог мера – Анекс КСВ 
(АНЕКС ИВ ДЕЛЕГОВАНОЈ УРЕДБИ КОМИСИЈЕ (ЕУ) 2021/1698 од 13. јула 2021. којом се Уредба (ЕУ) 2018/848 Европског парламента и Савета допуњује процедуралним 
захтевима за признавање контролних органа и контролних тела надлежних за вршење контрола о оператерима и групама оператера сертификованих као органски и о 
органским производима у трећим земљама, као и о правилима о њиховом надзору и контроли и другим активностима које ће обављати ти контролни органи и 
контролни органи) 

Каталог мера у случају неправилности и кршења правила 
У случају неправилности или кршења правила Уредбе (ЕУ) 2018/848 или БИО-ДКС стандарда о органској пољопривреди, садржаних у протоколу инспекције или који су 
резултат текућих истрага и процена усклађености, санкције се примењују на произвођача или групе произвођача. . 

Санкције изриче директор за сертификацију производа ДКС Поланд на захтев значајног запосленог. У случају понављања неправилности или прекршаја, примењена 
санкција је већа од минималне, међутим, директор сертификације може у оправданим случајевима одлучити да поново примени минималну санкцију ако другим 
захтевима није другачије одређено. 

У наставку је наведено следеће: 
А. Додатне одредбе о акцијама које треба предузети у случају непоштовања  
Б. Додатне одредбе о мерама у случају непоштовања 
Ц. Каталог мера из члана 22(3) Уредбе ЕУ 2021/1698 који садржи поступке у случају неправилности и кршења 
 

А. Додатне одредбе о акцијама које треба предузети у случају непоштовања 
1. Када ДКС ЕН сумња или добије разумне информације, укључујући и од других контролних органа или контролних тела, да се производ који можда није у складу са 

Уредбом (ЕУ) 2018/848 увезе из треће земље да би се пласирао на тржиште у Унији, али има ознаку која се односи на органску производњу, или када је контролно тело 
или контролно тело обавештено од стране оператера о сумњи на неусаглашеност у складу са чланом 27. те уредбе: 
а) одмах спроведе истрагу ради провере усклађености са Уредбом (ЕУ) 2018/848 или делегираним или проведбеним актима усвојеним у складу са том Уредбом; таква 

истрага ће бити завршена што је пре могуће иу разумном року, узимајући у обзир одрживост производа и сложеност случаја 
б) забрани увоз дотичног производа из те треће земље у сврху стављања тог производа на тржиште Уније као органског производа или производа у конверзији, до 

исхода истраге из тачке (а). Пре доношења такве привремене одлуке, контролно тело или контролно тело даје оператеру или групи оператера могућност да 
коментарише. 

ц) Ако истрага из става 1(а) не открије било какву неусаглашеност која утиче на интегритет органских производа или производа у конверзији, употреба ових 
производа и њихово означавање као органски производи или производи из конверзије биће дозвољени . 

2. ДКС ЕН је развио каталог мера које треба применити када се утврди неусаглашеност. Овај каталог мера заснован је на елементима наведеним у Анексу ИВ Уредбе 
(ЕУ) 2021/1698 и укључује: 

а) списак неусаглашености, са упућивањем на посебне одредбе Уредбе (ЕУ) 2018/848 или делегираних или проведбених аката усвојених у складу са том Уредбом; ова 
листа ће укључити најмање неусаглашености наведене у Делу Б Анекса ИВ Уредбе (ЕУ) 2021/1698; 

б) класификацију неусаглашености у три категорије: 
- минор 
- главни 
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- критичан 
како је наведено у Делу А Анекса ИВ Уредбе (ЕУ) 2021/1698, узимајући у обзир следеће критеријуме: 
- примена мера предострожности из члана 28(1) Уредбе (ЕУ) 2018/848, 
- практичне мере из члана 10(1)(а)(ии) Уредбе (ЕУ) 2021/1698 
- и поузданост сопствених провера које обавља оператер или група оператера у складу са чланом 11(1)(ф) Уредбе (ЕУ) 2021/1698; 
- утицај на интегритет органских производа или производа у конверзији; 
- способност система следљивости да лоцира производ или производе у питању у ланцу снабдевања; и забрана увоза производа или производа из треће земље ради 

стављања на тржиште Уније у вези са органском производњом; 
- одговор оператера или групе оператера на претходне захтеве органа контроле или контролног органа; 
ц). мере које треба предузети у случају конкретног непоштовања. 
д). ДКС ЕН ће документовати резултате истрага, како је наведено у члану 29.1(а) Уредбе (ЕУ) 2018/848 

Б. Додатне одредбе о мерама у случају неусаглашености 
1) У случају неусаглашености која утиче на интегритет органских производа или производа у конверзији у свим фазама производње, припреме и дистрибуције, као што 

је резултат употребе неодобрених производа, супстанци или техника, или мешања са неорганским производима , ДКС ПЛ ће обезбедити да се, поред мера које треба 
предузети у складу са ставовима 2 и 3, у означавању и рекламирању не наводи органску производњу како је дефинисано у Поглављу ИВ Уредбе (ЕУ) 2018/848. 
целокупна серија или производни циклус производа који је намењен за увоз из треће земље ради стављања тог производа на тржиште Уније. 

2) Када се утврди неусаглашеност, ДКС ЕН ће: 
а) све радње неопходне за утврђивање узрока и обима неусаглашености и утврђивање одговорности субјекта или групе субјеката; и 
(б) одговарајуће мере како би се осигурало да ентитет или група субјеката отклони неусаглашеност и спречи појаву даљих случајева такве неусаглашености. 

Приликом одлучивања о избору мера, ДКС ЕН ће узети у обзир природу неусаглашености и претходну историју усклађености ентитета или групе ентитета. 
а) примени каталог мера из члана 22(3) Уредбе (ЕУ) 2021/1698; 
б) обезбеди да ентитет или група субјеката повећају учесталост сопствених инспекција; 
ц) осигурати да специфичне активности субјекта или групе субјеката буду предмет појачаних или систематских инспекција од стране ДКС ПЛ 

3) У случају озбиљне или поновљене или континуиране неусаглашености, ДКС ЕН ће обезбедити да, поред мера наведених у ставовима (2) и (3), оператери или групе 
оператера, током одређеног периода , забрањено да стављају на тржиште Уније производе који садрже референце на органску производњу и да су њихови 
сертификати из члана 45(1)(б)(и) Уредбе (ЕУ) 2018/848, где је применљиво, суспендовани или повучени. 

ДКСПЛ ће писмено обавестити оператера или групу оператера о својој одлуци о радњи или мерама које треба предузети у складу са овим чланом, заједно са разлозима 
за ту одлуку. 
Ц. Каталог мера из члана 22(3) 
ДЕО А 
Елементи за израду и примену каталога мера 

1. У складу са Делом Б, контролно тело или контролно тело може да класификује случајеве неусаглашености као мање, веће или критичне, на основу критеријума 
класификације из тачке (б) члана 22(3) када један или више примењују се следеће ситуације: 
а) случај неусаглашености је мањи када: 

(и) мере предострожности које је предузео оператер су сразмерне и одговарајуће, а контроле које је оператер увео су ефикасне према процени контролног органа 
или контролног тела; 

(ии) неусаглашеност не утиче на интегритет органског производа или производа у конверзији; 
(иии) систем следљивости може да лоцира захваћени производ(е) у ланцу снабдевања и може се спречити увоз производа азата из треће земље у сврху стављања 

тог производа на тржиште унутар Уније у вези са органском производњом; 

(б) случај неусаглашености је велики када: 
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(и) мере предострожности нису пропорционалне и одговарајуће и контроле које је оператер поставио су неефикасне према процени контролног органа или 
контролног тела; 

(ии) неусаглашеност утиче на интегритет органског производа или производа у конверзији; 
(иии) оператер није благовремено исправио мању неусклађеност; 
(ив) следљивост може лоцирати захваћени производ(е) у ланцу снабдевања и може се спречити да производ буде увезен из треће земље у сврху стављања тог 

производа на тржиште унутар Уније у вези са органском производњом 
(ц) случај неусаглашености је критичан када: 

(и) мере предострожности нису пропорционалне и одговарајуће и контроле које је оператер поставио су неефикасне према процени контролног органа или 
контролног тела; 

(ии) неусаглашеност утиче на интегритет органског производа или производа у конверзији; 
(иии) оператер не успе да исправи претходне велике неусаглашености или више пута не исправи друге категорије неусаглашености; и 
(ив) нема информација из система следљивости за лоцирање захваћеног(их) производа(а) у снабдевању и не може се спречити да се производи увезу из треће 

земље у сврху стављања тог производа на тржиште унутар Уније са референцом на органску производњу 

2.Меасурес 
 
Контролни органи или контролни органи могу применити једну или више од следећих мера на сразмеран начин на наведене категорије случајева непоштовања: 

 
Категорија Мера 
 
МИнор 

Подношење акционог плана од стране оператера у року који је постављен за исправљање неусклађености(а) 

 
Главни 

Нема позивања на органску производњу у означавању и рекламирању целе серије или производног циклуса у питању (захваћене усеве или 
животиње) у складу са чланом 42(1) Уредбе (ЕУ) 2018/848 Забрана увоза из трећа земља у сврху стављања тог производа на тржиште унутар 
Уније као органске производње за одређени период у складу са чланом 42(2) Уредбе (ЕУ) 2018/848 
Потребан је нови период конверзије 
Ограничење обима сертификата 
Унапређење спровођења мера предострожности и контрола које је оператер поставио да би обезбедио усклађеност 

 
Критичан 

Нема позивања на органску производњу у означавању и рекламирању целе серије или дотичне производње (захваћене усеве или животиње) у 
складу са чланом 42(1) Уредбе (ЕУ) 2018/848 
Забрана увоза из треће земље ради стављања тог производа на тржиште унутар Уније као органске производње за одређени период у складу са 
чланом 42(2) Уредбе (ЕУ) 2018/848 
Потребан је нови период конверзије 
Ограничење обима сертификата 
Суспензија сертификата 
Повлачење сертификата 

 
ДЕО Б 
Списак случајева неусаглашености и одговарајућа класификација обавезна за укључивање у каталог мера 
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Неусаглашеност Категорија 
Значајно одступање између израчунавања улаза и излаза (биланс масе) Главни 

Недостатак евиденције и финансијске евиденције која показује усклађеност са Уредбом (ЕУ) 2018/848 Критичан 

Намерно изостављање информација доводи до непотпуне евиденције Критичан 

Фалсификовање докумената везаних за сертификацију органских производа Критичан 

Намерно поновно означавање производа са деградацијом као органских Критичан 

Намерно мешање органског са ин-конверзионим или неорганским производима Критичан 

Намерна употреба неодобрених супстанци или производа у оквиру Уредбе (ЕУ) 2018/848 Критичан 

Намерна употреба ГМО Критичан 

Оператер одбија контролном органу или контролном телу приступ просторијама које су предмет контроле, или његовим 
књиговодствима, укључујући финансијске евиденције, или одбија да дозволи контролном органу или контролном телу да узима 
узорке. 

Критичан 

 
 

Део Ц 
Каталог мера из члана 22(3) Уредбе ЕУ 2021/1698 
1 Каталог мера, израђен је за употребу у области оцењивања усаглашености и оцењивања еквиваленције за усаглашеност са захтевима Ур. 2018/848 укључујући оне 

наведене у члану 22(3) Уредбе ЕУ 2021/1698 
2. Каталог мера обухвата захтеве садржане у следећим прописима: 

a. Уредба Европског парламента и Савета (УЕ) 2018/848 , 
b. Делегирана уредба Комисије (УЕ) 2021/1698 
c. Делегирана уредба Комисије (УЕ) 2021/279 
d. Делегирана уредба Комисије (УЕ) 2020/464 
e. Делегирана уредба Комисије (УЕ) 2021/771 
f. Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2021/1165 
g. Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2021/2119 
h. Делегирана уредба Комисије (УЕ) 2020/2146 
i. Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2021/2307 

 
3) ДКС ЕН може модификовати категорију неусаглашености утврђену током инспекције како би била пропорционална утврђеној неусаглашености. 
4) На основу категорије неусаглашености, ДКС ЕН ће изабрати мере на основу: 

а. карактеристике појединачног догађаја који је оцењен као непоштовање одређене одредбе органског произвођача, 
б. системски документ који посебно наводи опште критеријуме за избор мера како би се обезбедила јединствена примена каталога на све произвођаче под 

контролом контролног тела. Критеријум би могао бити, на пример, историјат произвођача о претходним неусаглашеностима и делотворност корективних 
мера предузетих као одговор на информације од тела до произвођача. 
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 ДКС каталог санкција ЕН 15.06.2023  

Код Назив одељка/садржај питања Категорија 
4.1 Општи прописи о производњи 

 

4.1.1 Пре стављања било ког производа на тржиште као „органског” или „у конверзији” или пре периода конверзије, оператери и групе оператера из члана 36. који 
производе, припремају, дистрибуирају или складиште органске производе или производе у конверзији, који увозе такви производи из треће земље или их 
извозе у трећу земљу или који те производе стављају на тржиште дужни су да о својој активности обавесте надлежне органе државе чланице у којој се 
њихова делатност обавља и у којој је њихово предузеће подложно систему контроле (чл. .34(1) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.1.2 Опис производне јединице коју држи ДКС Пољска је у складу са чињеницама на дан инспекције (чл.3(9),(10),(11) и (12) Рег. 2018/848)  
МИнор 

4.1.3 Оператер ће се придржавати општих правила производње утврђених у члану 9 Уредбе 2018/848 (члан 9(1) Уредбе 2018/848) 
 

 
МИнор 

4.1.4 Целокупним газдинством се управља у складу са захтевима ове Уредбе 2018/848 која се примењује на органску производњу. (члан 9.(2) Уредбе 2018/848)  
Главни 

4.1.5  
 

4.1.6 Да ли се строже мере контроле примењују на производе високог ризика? (ажуриране смернице ДГ АГРИ)  
Критичан 

4.1.7  
 

4.1.8 Следећи производи и супстанце из члана 2(3) Уредбе (ЕЗ) бр. 1107/2009 могу се користити у органској производњи, под условом да су одобрени према тој 
Уредби: (чл.9.(3) Рег.2018 /848) 
(а) заштитна средства, синергисте и коформуланте који су компоненте средстава за заштиту биља; (Чл.9.(3а) Рег.2018/848) 
 

 
Критичан 

4.1.9 Следећи производи и супстанце из члана 2(3) Уредбе (ЕЗ) бр. 1107/2009 могу се користити у органској производњи, под условом да су одобрени према тој 
Уредби: (чл.9.(3) Рег. 2018 /848) 
(б) помоћна средства намењена за мешање са средствима за заштиту биља. (Чл.9.(3б) Рег. 2018/848) 

 
Критичан 

4.1.10 Органска храна или храна за животиње или сировине које се користе у органској храни или сточној храни не смеју се третирати јонизујућим зрачењем. (члан 
9.(4) Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.1.11 Забрањено је клонирање животиња и узгој вештачки узгојених полиплоидних животиња. (чл. 9.(5) Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.1.12 Превентивне мере и мере предострожности биће предузете, где је то потребно, у свакој фази производње, припреме и дистрибуције. (Чл. 9.(6) Уг. 2018/848)  
Главни 

4.1.13  
 

4.1.14 Изузетно од става 2, газдинство се може поделити на јасно и ефективно одвојене органске, у конверзији и неорганске производне јединице, под условом да, у 
погледу јединица неорганске производње: 
(а) у случају стоке, држе се различите врсте; (чл.9. ст.7а Рег. 2018/848) 
У случају алги и животиња из аквакултуре, исте врсте се могу држати под условом да постоји јасно и ефикасно раздвајање производних локација или 
јединица. 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 

 
 

 
Заłацзник КСВ Санкцје  издање 13.01.2020 зе змиана/ са изменом 08.06.2022    Пеаге 6/ 61 

4.1.15 Изузетно од става 2, газдинство се може поделити на јасно и ефективно одвојене органске, у конверзији и неорганске производне јединице, под условом да, у 
погледу јединица неорганске производње: б) у случају биљака, различите сорте које могу се лако разликују се узгајају. (Чл.9.(7б) Уредба 2018/848) У случају 
алги и животиња из аквакултуре, исте врсте могу се држати под условом да су производне локације или јединице јасно и ефикасно одвојене. 

 
Главни 

4.1.16 Изузетно од става 7(б) члана 9 Рег. 2018/848, у случају вишегодишњих засада за које је потребан период узгоја од најмање три године, могу се укључити 
различите сорте које је тешко разликовати или исте сорте, под условом да предметна производња чини део плана конверзије и да конверзија последњег 
дела дотичне површине посвећене органској производњи почне што је пре могуће и да се заврши у року од највише пет година. (члан 9.(8) Уредбе 2018/848): 
 

 
Главни 

4.1.17 Изузетно од става 7(б) члана 9 Уредбе 2018/848, у случају вишегодишњих засада за које је потребан период узгоја од најмање три године, могу се користити 
различите сорте које је тешко разликовати или исте сорте. укључено, под условом да дотична производња чини део плана конверзије и под условом да 
конверзија последњег дела дотичне површине посвећене органској производњи почне у најкраћем могућем року и да се заврши у року од највише пет година. У 
таквим случајевима: 
(а) пољопривредник ће обавестити надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или контролно тело о почетку жетве сваког од дотичних 
производа најмање 48 сати унапред; (Чл.9.8а Рег. 2018/848) 

Минор 

4.1.18 Изузетно од става 7(б) члана 9 Уредбе 2018/848, у случају вишегодишњих засада за које је потребан период узгоја од најмање три године, могу се користити 
различите сорте које је тешко разликовати или исте сорте. укључено, под условом да дотична производња чини део плана конверзије и под условом да 
конверзија последњег дела дотичне површине посвећене органској производњи почне што је пре могуће и да се заврши у року од највише пет година. У 
таквим случајевима: 
(б) по завршетку жетве, пољопривредник ће обавестити надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или контролно тело, о тачним количинама 
пожњевеним на дотичним јединицама и о мерама предузетим за одвајање производа; (члан 9.(8б) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.1.19 Изузетно од става 7(б) члана 9 Уредбе 2018/848, у случају вишегодишњих засада за које је потребан период узгоја од најмање три године, могу се користити 
различите сорте које је тешко разликовати или исте сорте. укључено, под условом да дотична производња чини део плана конверзије и под условом да 
конверзија последњег дела дотичне површине посвећене органској производњи почне што је пре могуће и да се заврши у року од највише пет година. У 
таквим случајевима: 
(ц) план конверзије и мере које треба предузети да би се обезбедило делотворно и јасно раздвајање одобраваће годишње надлежни орган или, где је 
применљиво, контролни орган или контролно тело након почетка плана конверзије. (Члан 9. став 8ц Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.1.20  
 

4.1.21  
 

4.1.22 Када се, у ситуацијама наведеним у ставовима 7, 8 и 9, не управља свим производним јединицама газдинства у складу са правилима органске производње, 
оператери ће: (а) задржати производе који се користе у јединицама органске производње и у конверзији производне јединице одвојене од производа који се 
користе у јединицама неорганске производње; (чл.9. ст.10а Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.1.23 Када се, у ситуацијама из ст. 7, 8 и 9, не управља свим производним јединицама газдинства у складу са правилима органске производње, оператери ће: 
(б) одвојено складиштити производе произведене у јединицама органске производње, производним јединицама у конверзији и јединицама неорганске 
производње; (чл.9. став 10.б Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.1.24 Када се, у ситуацијама из ст. 7, 8 и 9, не управља свим производним јединицама газдинства у складу са правилима о органској производњи, оператери ће: 
(ц) води адекватну документацију која демонстрира ефективно раздвајање тих производних јединица и тих производа. (Члан 9. став 10в Уредбе 2018/848) 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.1.25 Пољопривредници и оператери који производе алге или животиње из аквакултуре морају се придржавати периода конверзије. Током читавог периода 
конверзије, они ће примењивати сва правила о органској производњи утврђена овом Уредбом, а посебно важећа правила конверзије утврђена овим чланом и 
Анексом ИИ. (Чл. 10.(1) Рег. 2018/848 ) 

 
Главни 

4.1.26  
 

4.1.27  
 

4.1.28  
 

4.1.29  
 

4.1.30 Производи произведени током периода конверзије неће се пласирати на тржиште као органски производи или производи у конверзији. Међутим, следећи 
производи произведени током периода конверзије иу складу са чланом 10.(1) Уредбе 2018/848 могу се пласирати као производи у конверзији: 
(а) материјал намењен за репродукцију биљака, под условом да је испоштован период конверзије од најмање 12 месеци; (Чл.10.(4а) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.1.31 Производи произведени током периода конверзије неће се пласирати на тржиште као органски производи или производи у конверзији. Међутим, следећи 
производи произведени током периода конверзије иу складу са чланом 10(1) Уредбе 2018/848 могу се пласирати као производи у конверзији: 
(б) прехрамбени производи биљног порекла и производи за животиње биљног порекла, под условом да производ садржи само један биљни састојак 
пољопривредног порекла и под условом да је испоштован период конверзије од најмање 12 месеци пре бербе. (Чл.10.(4б) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.1.32 ГМО, производи направљени од ГМО и производи направљени коришћењем ГМО не смеју се користити у органској производњи у храни и храни за животиње 
или као храна, храна за животиње, помоћна средства за прераду, средства за заштиту биља, ђубрива, регенератори земљишта, биљни репродукцијски 
материјал, микроорганизми или животиње. (члан 11.(1) Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.1.33 За потребе забране из става 1, у погледу ГМО и производа произведених од ГМО за употребу у храни или сточној храни, оператери се могу ослонити на 
информације садржане у етикети производа, која је приложена производу или испоручена под Директива 2001/18/ЕЦ, Уредба (ЕЗ) бр. 1829/2003 Европског 
парламента и Савета ( 1 ) или Уредба (ЕЗ) бр. 1830/2003 Европског парламента и Савета ( 2 ) или било који пратећи документ снабдевени по њима.(чл.11.(2) 
Уг. 2018/848) 

 
Главни 

4.1.34 Оператери могу претпоставити да у производњи купљене хране и хране за животиње нису коришћени ГМО или било који производи од ГМО, ако такви 
производи нису означени или испоручени, нити праћени било којим документом издатим на основу аката из ст. 2, осим ако из других информација добијених од 
њих произилази да означавање предметних производа није у складу са тим актима. (чл. 11.(3) Уг. 2018/848) 

 
Главни 

4.1.35 За потребе забране из става 1. у вези са производима који нису обухваћени ставовима 2. и 3., оператери који користе неорганске производе купљене од 
трећих лица ће тражити потврду од продавца да ови производи нису произведени или произведени коришћењем ГМО. (чл.11.(4) Уг. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2 Одредбе о биљној производњи 
 

4.2.1 Посебно, оператери који производе биљке или биљне производе морају да поштују посебне одредбе садржане у Анексу ИИ, Део И Р848. (Члан 12.(1) Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.2 Органски усеви, са изузетком оних који природно расту у води, морају се производити у живом земљишту или живом земљишту помешаном или оплођеном 
материјалима и производима дозвољеним у органској производњи у комбинацији са подземљем и стеном (Анекс ИИ Део И, п.1.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.3 Забрањена је хидропонска производња, односно начин гајења биљака које природно не расту у води, са корењем само у хранљивом раствору или у инертној 
подлози у коју се додаје хранљива материја. (Анекс ИИ Део И тачка 1.2 Уредбе 2018/848) 

 
Критичан 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.2.4 Изузетно од тачке 1.1, биће дозвољене следеће праксе: 
(а) производњу проклијалог семена, укључујући клице, изданке и крешу, користећи искључиво хранљиве резерве доступне у семену, влажењем у чистој води, 
под условом да је семе органско. Забрањена је употреба подлоге за гајење, изузев употребе инертне подлоге намењене искључиво одржавању влажности 
семена, ако су компоненте ове инертне подлоге дозвољене у складу са чланом 24; (Анекс ИИ, део И, тачка 1.3а Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.5 Изузетно од тачке 1.1, дозвољене су следеће праксе: 
• добијање главица цикорије, укључујући потапање у чисту воду, под условом да је материјал за репродукцију биљака органски. Употреба подлоге за узгој је 
дозвољена само ако су њени састојци одобрени у складу са чланом 24. (Анекс ИИ, део И, тачка 1.3б Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.6 Изузетно од тачке 1.1, дозвољене су следеће праксе: а) гајење украсног биља и зачинског биља у саксијама које се заједно са саксијом продају крајњем 
потрошачу; (Анекс ИИ Део И, стр. 1.4а Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.2.7 Изузетно од тачке 1.1, дозвољене су следеће праксе: б) узгој расада или резница у контејнерима за даље пресађивање. (Анекс ИИ, део И, тачка 1.4б Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.8 Све коришћене технике биљне производње ће спречити или минимизирати допринос загађењу животне средине. (Анекс ИИ Део И, стр. 1.6 Уредбе 2018/848) Минор 

4.2.9 Да би се биљке и биљни производи сматрали органским, правила производње утврђена овом Уредбом морају се примењивати на парцелама у конверзији 
најмање две године пре сетве или, у случају травњака или крмних усева, до најмање две године пре њихове употребе као органске исхране или, у случају 
вишегодишњих усева осим сточне хране, најмање три године пре прве жетве органских производа. (Анекс ИИ Део И тачка 1.7.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.10 У случају земљишта повезаног са органском сточарском производњом: а) одредбе о конверзији се примењују на читаву површину производне јединице на којој 
се производи храна за животиње. (Анекс ИИ Део И, стр. 1.7.5а Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.2.11 За производњу биља и биљних производа осим биљног репродуктивног материјала, користи се само органски биљни репродуктивни материјал (Анекс ИИ, део 
И, тачка 1.8.1 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.2.12 Да би се добио органски материјал намењен за репродукцију биљака који ће се користити за производњу производа који нису материјал намењен биљној 
репродукцији, мора се узгајати матична биљка и, по потреби, друге биљке намењене за производњу материјала намењеног за биљну репродукцију. у складу са 
овом уредбом најмање једну генерацију, а за вишегодишње засаде најмање једну генерацију током две вегетационе сезоне. (Анекс ИИ Део И тачка 1.8.2 
Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.2.13 Приликом одабира органског биљног репродукцијског материјала, оператери ће дати предност органском биљном репродукцијском материјалу који је 
погодан за органску пољопривреду. (Анекс ИИ Део И тачка 1.8.3 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.2.14 У случају производње органских сорти погодних за органску производњу, оплемењивање се обавља у органским условима и има за циљ повећање генетске 
разноврсности, засноване на природној плодности, као и на агрономским перформансама, отпорности на болести и прилагођавању разноврсности. локални 
земљишни и климатски услови (Анекс ИИ Део И, стр. 1.8.4 Рег.2018/848) 
 

Минор 

4.2.15 Све праксе умножавања, са изузетком култура заснованих на креативним биљним ткивима, подлежу сертификованом органском менаџменту (Анекс ИИ Део 
И, стр. 1.8.4 Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.2.16 Да ли оператер има дерогацију коју је одобрио надлежни орган за употребу семена из конверзије или неорганског семена за репродукцију биљака? (Анекс ИИ 
Део И тачка 1.8.5.1 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.2.17 Неоргански садни материјал не сме се третирати након жетве другим средствима за заштиту биља осим оних који су одобрени за третирање садног 
материјала у складу са чланом 24(1) ове уредбе, осим ако се хемијски третман не препоручује у складу са Уредбом (ЕУ). ) 2016/2031 за фитосанитарне сврхе 
од стране надлежних органа дотичне државе чланице за све сорте и хетерогени материјал дотичних врста у подручју где ће се користити садни материјал 
биљака. (Анекс ИИ, део И, тачка 1.8.5.3 Уредбе 2018/848) Када се користи неоргански садни материјал који је подвргнут препорученом хемијском третману из 
првог става, парцела на којој се налази третирани садни материјал узгајани подлежу периоду конверзије предвиђеним у тачкама 1.7.3 и 1.7.4, где је 
применљиво. 
 

 
Главни 

4.2.18 Овлашћење за употребу неорганског садног материјала прибавља се пре сетве или садње. (Анекс ИИ Део И, стр. 1.8.5.4 Уредбе 2018/848) Минор 

4.2.19 Органска производња усева користи узгојне праксе које доприносе одржавању или повећању количине органске материје у земљишту, повећавају стабилност 
земљишта и биодиверзитет и спречавају сабијање и ерозију земљишта (Анекс ИИ Део И одељак 1.9.1 Рег.2018/848) 
 

Минор 

4.2.20 Плодност земљишта и биолошка активност се одржавају и повећавају: 
(а) са изузетком травњака и вишегодишњих крмних усева, применом вишегодишњег плодореда, укључујући обавезну култивацију фаба пасуља као основног 
или покровног усева у ротацији и других биљака за зелено ђубриво; (Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.2а Рег.2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.21 Плодност и биолошка активност земљишта се одржава и повећава: 
(б) у случају пластеника или вишегодишњих усева осим крмних усева, коришћењем краткотрајних усева за зелено ђубриво и махунарки и коришћењем разних 
биљака; и (Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.2б Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.2.22 Плодност и биолошка активност земљишта се одржава и повећава: 
(ц) у свим случајевима, применом стајњака или органске материје, у оба случаја пожељно компостираних, из органске производње. (Анекс ИИ Део И тачка 
1.9.2ц Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.23 Када се хранљиве потребе биљака не могу задовољити мерама предвиђеним у 1.9.1 и 1.9.2, могу се користити само ђубрива и регенератори земљишта 
одобрени за употребу у органској производњи према члану 24 Уредбе 2018/848 - само у мери у којој је то неопходно - у складу са Анексом ИИ Рег.2021/1165 
(Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.3 Рег.2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.24 Оператери ће водити евиденцију о употреби ових производа, укључујући датум(е) примене сваког производа, назив производа, примењену количину и називе 
усева и парцела на којима су производи примењени (Анекс ИИ И део п.1.9.3 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.2.25 Укупна тежина сточног стајњака, како је дефинисано у Директиви Савета 91/676/ЕЕЦ, која се примењује у јединицама за конверзију и органској производњи, 
биће таква да количина азота не прелази 170 кг годишње по хектару пољопривредног земљишта. Ово ограничење се примењује само на употребу стајњака, 
сувог живинског стајњака и дехидрираног живинског стајњака, компостираних животињских измета, укључујући живинско ђубриво, компостираног ђубрива и 
течних животињских измета. (Анекс ИИ Део И тачка 1.9.4 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.2.26 Руководилац газдинства има писани споразум о сарадњи за расипање вишка стајњака из јединица органске производње само са оператерима других 
газдинстава и предузећа која се придржавају прописа о органској производњи. Максимално ограничење из тачке 1.9.4 израчунава се узимајући у обзир све 
јединице органске производње укључене у такву сарадњу (Анекс ИИ Део И тачка 1.9.5 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.27 У циљу побољшања укупног стања земљишта или побољшања доступности хранљивих материја у земљишту или усевима, могу се користити препарати 
микроорганизама (Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.6 Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.2.28 За активирање компоста могу се користити одговарајући препарати на бази биљака и микроорганизама (Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.7 Рег.2018/848) 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.2.29 Минерална азотна ђубрива се не користе (Анекс ИИ Део И стр. 1.9.8 Рег.2018/848) 
 

 
Критичан 

4.2.30 Могу се користити биодинамички препарати (Анекс ИИ Део И, стр. 1.9.9 Рег.2018/848) 
 

 
Критичан 

4.2.31 Спречавање штете од штеточина и корова састоји се првенствено од заштите: 
- њихови природни непријатељи, 
- избор врста, сорти и хетерогеног материјала, 
- плодоред, 
- технике узгоја као што су биофумигација, механичке и физичке методе и 
- термичке процесе као што је соларизација и, у случају покровних усева, плитка обрада земљишта паром (до максималне дубине од 10 цм). (Анекс ИИ Део И 
тачка 1.10.1 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.2.32 Када адекватна заштита биља од штеточина није могућа применом мера предвиђених у одељку 1.10.1, или када је идентификован ризик за усев, само 
производи и супстанце одобрене за употребу у органској производњи у складу са члановима 9 и 24 Ур. 2018/848 користиће се у складу са Анексом И бр. 
2021/1165 само у мери у којој је то неопходно (Анекс ИИ Део И одељак 1.10.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.33 Оператери ће одржавати документацију која показује неопходност употребе таквих производа, укључујући датум(е) примене сваког производа, назив 
производа, активне супстанце садржане у њему, примењену количину и усеве и парцеле у питању, као и као штеточине и болести против којих се морају 
применити. (Анекс ИИ Део И тачка 1.10.2 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.2.34 Што се тиче производа и супстанци које се користе у клопкама или диспензерима за производе и супстанце осим феромона, ове замке или диспензери ће 
спречити да производи и супстанце уђу у животну средину и дођу у контакт са биљкама које се узгајају. Све замке, укључујући оне које садрже феромоне, 
треба сакупити након употребе и безбедно одложити. (Анекс ИИ Део И, стр. 1.10.3 Рег.2018/848) 
 

Минор 

4.2.35 Када адекватна заштита биља од штеточина није могућа применом мера предвиђених у тачки 1.10.1, или када је утврђен ризик за усев, могу се користити 
само производи и супстанце одобрене за употребу у органској производњи према члановима 9. и 24. и само у потребној мери. Оператери ће чувати 
документоване доказе о потреби употребе таквих производа, укључујући датум(е) примене сваког производа, назив производа, активну(е) супстанцу(е) 
садржану у њима, коришћену количину и усеве и парцеле у питању, као и штеточине и болести које треба третирати. (Анекс ИИ Део И тачка 1.10.2 Уредбе 
2018/848) 

 
Главни 

4.2.36 За чишћење и дезинфекцију у биљној производњи користе се само производи одобрени за употребу у органској производњи у складу са чланом 24. Ур. 2018/848, 
у складу са чланом 5(2) и Анексом ИВ Уредбе 2021/1165 су дозвољени (Анекс ИИ Део И, стр. 1.11 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.2.37 Субјекти воде документацију у вези са употребом ових производа, укључујући датум или датуме употребе сваког производа, назив производа, активне 
супстанце које садржи и место такве употребе (Анекс ИИ, Део И, тачка 1.11 Ур. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.38 Субјекти ће водити евиденцију о релевантним парцелама и количинама жетве. Нарочито, оператери ће водити евиденцију о свим другим екстерним мерама 
примењеним на свакој парцели и, где је прикладно, водити евиденцију о свим одступањима од правила производње добијених у складу са тачком 1.8.5. (Анекс 
ИИ, И део, стр. 1.12, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.2.39 Када се радње припреме осим прераде спроводе на постројењима, општи захтеви утврђени у Анексу ИИ делу примењују се мутатис мутандис на такве 
поступке. ИВ тачке 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3. (Анекс ИИ, део И, стр. 1.13 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.3 Детаљни прописи за појединачна биља и биљне производе 
 

4.3.1 Прописи који се односе на производњу гљива 
 

4.3.1.1 У случају производње печурака, дозвољена је употреба супстрата који садрже само следеће компоненте (Анекс ИИ, део И, тачка 2.1 Уредбе 2018/848): 
а) стајњак и животињски измет: 
(и) или из јединица органске производње или из јединица у њиховој другој години конверзије; или 
(ии) како је наведено у тачки 1.9.3, само ако производ из тачке (и) није доступан и под условом да тежина тог стајњака и животињског измета пре 
компостирања не прелази 25% укупне тежине свих компоненте супстрата, искључујући покривни материјал и додату воду; 
(б) производи пољопривредног порекла осим оних наведених у тачки (а). (а), који долазе из еколошких производних јединица; 
ц) тресет који није хемијски третиран; 
д) дрво које није импрегнирано хемикалијама након сечења; 
(е) минерални производи из тачке 1.9.3, вода и земљиште. 
 

 
Главни 

4.3.2 Прописи који се односе на сакупљање самониклог биља 
 

 

4.3.2.1 Сакупљање самониклог биља и њихових делова који природно расту у природним подручјима, шумама и пољопривредним површинама сматра се органском 
производњом, под условом да: оператери воде евиденцију о периоду и месту сакупљања, врстама у питању и количинама сакупљених самониклих биљака. . 
(Апп. ИИ, Део И, стр. 2.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.3.2.2 Убирање дивљих биљака и њихових делова који природно расту у природним подручјима, шумама и пољопривредним површинама сматра се органском 
производњом под условом да: (а) површине нису третиране производима у периоду од најмање три године пре сече или супстанце које нису дозвољене за 
употребу у органској производњи у складу са чланом 9 и 24 Рег. 2018/848 (Анекс ИИ, И део, стр. 2.2а, Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.3.2.3 Органском производњом сматра се сакупљање самониклог биља и њихових делова који природно расту у природним подручјима, шумама и пољопривредним 
површинама под условом да: 
(б) сакупљање не утиче на равнотежу природног станишта или одржавање врста у подручју сакупљања. (Апп. ИИ Део И, стр. 2.2б Рег. 2018/848) 

Минор 

4.4 Ближе одредбе у вези са стављањем у промет материјала намењеног за биљну репродукцију еколошког хетерогеног материјала 
 

 

4.4.1 Садни материјал за размножавање биљака органског хетерогеног материјала може се ставити на тржиште без испуњавања захтева за регистрацију и без 
испуњавања захтева за сертификацију категорија предосновног, основног и сертификованог материјала или са захтевима за друге категорије садржане у 
Директивама. 66/401/ЕЕЦ, 66/ 402/ЕЕЦ, 68/193/ЕЕЦ, 98/56/ЕЦ, 2002/53/ЕЦ, 2002/54/ЕЦ, 2002/55/ЕЦ, 2002/56/ЕЦ, 2002/ 57/ЕЗ, 2008/72/ЕЗ и 2008/90/ЕЗ или у 
актима донетим на основу тих Директива. (Чл. 13(1) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.4.2 Садни материјал за размножавање органског хетерогеног материјала из члана 13(1) Уредбе 2018/848 може се ставити на тржиште након што добављач 
обавести надлежна званична тела из Директива 66/401/ЕЕЦ, 66/402/ЕЕЦ. , 68/193/ЕЕЦ, 98/56/ЕЦ, 2002/53/ЕЦ, 2002/54/ЕЦ, 2002/55/ЕЦ, 2002/56/ЕЦ, 2002/57/ЕЦ, 
2008/72/ЕЦ и 2008. /90/ЕЦ, сачињен кроз досије који садржи: 
(а) контакт податке подносиоца захтева; (Члан 13(2а) Рег. 2018/848) 
(б) врсте и ознаке еколошког хетерогеног материјала; (Члан 13(2б) Рег. 2018/848) 
(ц) опис главних агрономских и фенотипских карактеристика заједничких за ову групу биљака, укључујући технике узгоја, све доступне резултате 
испитивања за ове карактеристике, информације о земљи производње и коришћеном матичном материјалу; (Члан 13(2ц) Рег. 2018/848) 
д) изјаву подносиоца пријаве у вези са истинитошћу елемената садржаних у тачки (а). а), б) и ц); (члан 13(2д) Уредбе 2018/848) и 
(е) репрезентативан узорак. (Члан 13(2е) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.4.3  
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4.4.4  
 

4.4..5  
 

4.4.6  
 

4.4.7  
 

4.5 Прописи о производњи животиња 
 

 

4.5.1 Општи захтеви 
 

4.5.1.1  
 

4.5.1.2 Осим у случају пчеларства, забрањена је сточарска производња без пољопривредног земљишта ако пољопривредник који намерава да се бави органском 
производњом животиња нити управља пољопривредним земљиштем нити је са другим пољопривредником склопио писмени уговор о сарадњи у погледу 
коришћења јединица органске производње или производних јединица у конверзија за ове фармске животиње. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.3 Оператери морају да чувају документацију о свим одступањима од правила производње животиња добијених у складу са тачкама 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 
1.9.3.1(а). ц) и тачку 1.9.4.2(а). ц) (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.1 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.4 У случају истовременог почетка конверзије производне јединице, укључујући пашњаке или било које земљиште које се користи за производњу сточне хране и 
животиња које постоје у тој производној јединици на почетку периода конверзије те производне јединице из тачака 1.7. .1 и 1.7.5 б дела И), животиње и 
животињски производи могу се сматрати органским након завршетка периода конверзије те производне јединице, чак и ако период конверзије наведен у 
тачки 1.2.2 овог дела за тип животиња је дужи од периода конверзије за производну јединицу. Изузетно од тачке 1.4.3.1, у случају истовремене конверзије и 
током периода конверзије производне јединице, животиње које постоје у тој производној јединици од почетка периода конверзије могу се хранити храном за 
конверзију произведеном у конверзијској производњи. јединица током прве године конверзије или хране за животиње у складу са тачком 1.4.3.1 или органске 
хране за животиње. Неорганске животиње могу се увести у производну јединицу током периода конверзије након почетка периода конверзије у складу са 
тачком 1.3.4. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.2.1 Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.5 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
(а) 12 месеци у случају говеда и копитара намењених за производњу меса, иу сваком случају не мање од три четвртине њиховог живота; (Анекс ИИ, Део ИИ, 
стр. 1.2.2а, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.6 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
(б) шест месеци у случају оваца, коза и свиња и животиња намењених за производњу млека; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.2.2б Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.7 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
ц) 10 недеља - у случају живине намењене за производњу меса, са изузетком пекиншких патака, уведених у старости испод три дана; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.2.2ц, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.8 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
(д) седам недеља - у случају пекиншких патака уведених у старости испод три дана; (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.2.2д Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.9 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
(е) шест недеља - у случају живине намењене за производњу јаја, која је уведена са мање од три дана старости; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.2.2е Рег. 2018/848) 

 
Главни 
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4.5.1.10 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
ђ) 12 месеци – код пчела. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.2.2ф Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.11 Детаљни периоди конверзије за смерове сточарске производње су дефинисани на следећи начин: ф) током периода конверзије, восак треба заменити воском 
из органског пчеларства. Међутим, неоргански пчелињи восак се може користити (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.2.2ф (и)-(иии) Рег. 2018/848): (и) када восак из 
органског пчеларства није доступан на тржишту; (ии) ) када је доказано да није контаминиран производима или супстанцама које нису одобрене за употребу 
у органској производњи; и (иии) под условом да је изведено из пчелињих ћелија; 

 
Главни 

4.5.1.12 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
г) три месеца - у случају зечева; (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.2.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.13 Детаљни периоди конверзије за правце сточарске производње су одређени на следећи начин: 
х) 12 месеци – за јелене. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.2.2х Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.14 Не доводећи у питање одредбе о конверзији, органске животиње се рађају или излегу и узгајају у јединицама органске производње (Анекс ИИ Део ИИ, стр. 1.3.1 
Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.15 Што се тиче органског сточарства: 
а) користе се природне методе репродукције (укључујући вештачку оплодњу) (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.3.2а Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.16 Што се тиче органског сточарства: 
(б) репродукција није изазвана или инхибирана давањем хормона или других супстанци са сличним дејством, осим ако је то облик ветеринарског третмана 
који се примењује на појединачну животињу; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.2б Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.18 Што се тиче органског сточарства: 
г) при одабиру раса узимају се у обзир њихова погодност за органску производњу и способност обезбеђивања високог благостања. Избор раса помаже да се 
спречи било каква патња животиња и да се избегне потреба за њиховим сакаћењем. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.2д Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.19 Приликом одабира раса или линија, предност ће се дати расама или линијама са великом генетском разноврсношћу, узимајући у обзир способност животиња 
да се прилагоде локалним условима, њихову узгојну вредност, дуговечност, одрживост и отпорност на болести или здравствене проблеме, без угрожавања 
њиховог благостање. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.3.3 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.20 Одабир раса или линија животиња вођен је могућношћу избегавања специфичних болести или здравствених проблема повезаних са одређеним расама или 
линијама које се користе у интензивној производњи, као што је синдром напетости свиња, који може резултирати лаганим, меким, течним месом (ПСЕ), као 
и изненадна смрт, спонтани побачај и отежани порођаји који захтевају царски рез (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.3 Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.5.1.20 Одабир раса или линија животиња вођен је могућношћу избегавања специфичних болести или здравствених проблема повезаних са одређеним расама или 
линијама које се користе у интензивној производњи, као што је синдром напетости свиња, који може резултирати лаганим, меким, течним месом (ПСЕ), као 
и изненадна смрт, спонтани побачај и отежани порођаји који захтевају царски рез (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.3 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.21 Предност се даје аутохтоним расама и линијама. Субјект користи информације доступне у системима из чл. 26 одељак 3. Резолуција 2018/848 (Ап. ИИ, Део 
ИИ, тачка 1.3.3 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 
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4.5.1.22 Употреба неорганских животиња. Одступајући од тачке 1.3.1 Анекса ИИ, Део ИИ Рег. 2018/848, за потребе узгоја, животиње које су узгајане неоргански могу 
бити уведене у јединицу органске производње када су расе у опасности од изумирања, како је наведено у чл. 28 секција 10 лит. (б) Уредбу (ЕУ) бр. 1305/2013 и 
акте донете на основу ње. У овом случају, животиње ових раса не морају нужно бити нулипарне. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.1 Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.23 Одступајући од тачке 1.3.1 Анекса ИИ, Део ИИ Рег. 2018/848, приликом реновирања пчелињака у јединици органске производње може се годишње 20% матица 
и пчелињих друштава заменити неорганским матицама и друштвима, под условом да се ове матице и друштва смештају у кошнице које садрже саће или 
саће из јединица органске производње. У сваком случају, једно друштво или једна матица може се заменити једном годишње неорганским друштвом или 
матицом. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.2 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.24 Одступајући од тачке 1.3.1 Анекса ИИ, Део ИИ Рег. 2018/848, када се стадо први пут оснива, обнавља или обнавља, а када се не могу задовољити 
квалитативне и квантитативне потребе пољопривредника, надлежни орган може одлучити да се живина која се узгаја неоргански може увести у јединица за 
органску производњу живине, под условом да су пиле намењене за производњу јаја и живина намењена за производњу меса старе мање од три дана. Производи 
направљени од њих могу се сматрати органским само ако се поштује период конверзије наведен у тачки 1.2. (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.3, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.25 Одступајући од тачке 1.3.1 Анекса ИИ, Део ИИ Рег. 2018/848, ако подаци прикупљени по систему из чл. 26 одељак 2, слово (б) покаже да квалитативне или 
квантитативне потребе фармера за органским животињама нису задовољене, надлежни органи могу да дозволе увођење неорганских животиња у јединицу 
органске производње под условима предвиђеним у тачкама 1.3.4.4. .1 до 1.3.4.4.4. 
Пре него што затражи такво одступање, пољопривредник ће проверити податке прикупљене у оквиру система из члана 26, одељак 2, слово б) да би 
проверио да ли је његов захтев оправдан. (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.3.4.4 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.26 За потребе узгоја, када се стадо оснива по први пут, млади неоргански сисари морају се узгајати у складу са принципима органске производње одмах након 
одбијања. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.27 За потребе узгоја, када се стадо оснива по први пут, млади неоргански сисари морају се узгајати у складу са принципима органске производње одмах након 
одбијања. Поред тога, од датума увођења животиња у стадо важе следећа ограничења: 
(а) старост говеда, копитара и јеленова не прелази шест месеци; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.1а Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.28 За потребе узгоја, када се стадо оснива по први пут, млади неоргански сисари морају се узгајати у складу са принципима органске производње одмах након 
одбијања. Поред тога, од датума увођења животиња у стадо важе следећа ограничења: 
(б) старост оваца и коза не прелази 60 дана; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.1б Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.29 За потребе узгоја, када се стадо оснива по први пут, млади неоргански сисари морају се узгајати у складу са принципима органске производње одмах након 
одбијања. Поред тога, од датума када су животиње уведене у стадо, примењују се следећа ограничења: (ц) тежина свиња не сме бити већа од 35 кг; (Апп. ИИ, 
Део ИИ, стр. 1.3.4.4.1ц Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.30 За потребе узгоја, када се стадо оснива по први пут, млади неоргански сисари морају се узгајати у складу са принципима органске производње одмах након 
одбијања. Поред тога, од датума увођења животиња у стадо важе следећа ограничења: 
г) старост зечева не прелази три месеца. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.1д Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.31 У приплодне сврхе могу се увести непорођајни мужјаци и женке неорганских животиња у случају обнављања стада. Затим се узгајају у складу са прописима о 
органској производњи. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.3.4.4.2 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.5.1.32 У приплодне сврхе могу се увести непорођајни мужјаци и женке неорганских животиња у случају обнављања стада. Затим се узгајају у складу са прописима о 
органској производњи. Поред тога, број жена подлеже следећим годишњим ограничењима: 
(а) може се увести највише 10 % одраслих копитара или говеда. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.2а Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.33 У приплодне сврхе могу се увести непорођајни мужјаци и женке неорганских животиња у случају обнављања стада. Затим се узгајају у складу са прописима о 
органској производњи. Поред тога, број жена подлеже следећим годишњим ограничењима: 
(а) може се увести највише 20% одраслих свиња, оваца, коза, зечева или јеленова; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.2а Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.34 У приплодне сврхе могу се увести непорођајни мужјаци и женке неорганских животиња у случају обнављања стада. Затим се узгајају у складу са прописима о 
органској производњи. Поред тога, број жена подлеже следећим годишњим ограничењима: 
(б) у случају јединица које садрже мање од 10 копитара, грлића или говеда или зечева или мање од пет свиња, оваца или коза, такво обнављање ће бити 
ограничено на највише једну животињу годишње. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.2б Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.35 Проценти наведени у тачки 1.3.4.4.2 могу се повећати на 40 % под условом да је надлежни орган потврдио да је испуњен један од следећих услова: 
а) је предузето значајно проширење фарме; 
б) једна раса је замењена другом; 
в) развијена је нова специјализација у сточарству. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.3.4.4.3 Рег. 2018/848) 
Период конверзије наведен у тачки 1.2.2 Прилога ИИ, Део ИИ Рег. 2018/848 почиње најраније када се животиње уведу у производну јединицу током периода 
конверзије (Прилог ИИ, ИИ део, тачка 1.3.4.4.4 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.36 У случајевима наведеним у тачкама 1.3.4.4.1–1.3.4.4.4 Део ИИ, Прилог ИИ Уредбе. 2018/848, неорганске животиње се или одвајају од других узгајаних 
животиња или се могу идентификовати пре краја периода конверзије из тачке 1.3.4.4.4. Део ИИ Анекс ИИ Резолуција 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.4.5 
Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.37 Оператери ће одржавати документацију или пратећу документацију, укључујући порекло животиња, идентификацију животиња према релевантним 
системима (појединачно или серија/стадо/кошнице), ветеринарску евиденцију животиња уведених на газдинство, датум доласка и период конверзије. (Апп. 
ИИ, Део ИИ, стр. 1.3.4.5 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.38 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(а) храна за животиње на фарми се добија првенствено са фарме на којој се животиње држе или из јединица органске производње или производних јединица у 
конверзији у оквиру других фарми у истом региону; (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.1а, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.39 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(б) фармске животиње се хране органском храном или храном за конверзију која задовољава нутритивне потребе животиња у различитим фазама њиховог 
развоја. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.1б Рег. 2018/848) 
Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(ц) забрањено је држање домаћих животиња у условима који могу довести до анемије или употреба исхране која изазива такав ефекат; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.4.1ц, Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.40 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(б) Ограничено храњење није дозвољено у животињској производњи осим ако је то оправдано ветеринарским разлозима; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.1б Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.41 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(б) Ограничено храњење није дозвољено у животињској производњи осим ако је то оправдано ветеринарским разлозима; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.1б Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 
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4.5.1.42 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(ц) забрањено је држање домаћих животиња у условима који могу довести до анемије или употреба исхране која изазива такав ефекат; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.4.1ц, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.43 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(д) тов је увек у складу са нормалним обрасцима исхране за сваку врсту и са принципима добробити животиња у свакој фази процеса узгоја. (Апп. ИИ, Део ИИ, 
тачка 1.4.1д Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.44 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
д) Присилно храњење животиња је забрањено; (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.4.1д Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.45 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(е) са изузетком пчела, свиња и живине, фармске животиње ће имати сталан приступ пашњацима кад год услови дозвољавају или имају сталан приступ 
грубој храни; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.1е Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.46 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
ф) не користе се стимуланси раста или синтетичке аминокиселине; (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.1ф Рег. 2018/848) 

 
Критичан 

4.5.1.47 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(г) пожељно је хранити животиње мајчиним млеком током периода сисања у минималном периоду који је одредила Комисија у складу са чланом 14, одељак 3, 
слово а) Резолуције 2018/848, током овог периода замене за млеко које садрже хемијски синтетизоване састојке или се не користе састојци биљног порекла 
(Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.4.1г Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.48 Општи нутритивни захтеви. Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(х) крмива биљног порекла, порекла алги, животињског порекла или порекла квасца мора бити органска; (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.1х Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.49 Општи нутритивни захтеви. У погледу исхране, примењују се следеће одредбе: (и) неорганска сточна храна биљног, алгиног, животињског или квасног 
порекла, сточна храна микробиолошког или минералног порекла, адитиви за храну и помоћна средства за прераду користе се само тамо где су одобрени за 
употребу у органској производњи у складу са чл. 24. Рег. 2018/848 и чл. 3 од Рег. 2021/1165 (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.4.1 и Уредба 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.50 Испаша 
Испаша на еколошком земљишту 
Не доводећи у питање тачку 1.4.2.2, органске животиње морају да пасу на органском земљишту. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.2.1 Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.51 Испаша 
Испаша на еколошком земљишту 
Не доводећи у питање тачку 1.4.2.2, органске животиње морају да пасу на органском земљишту. Међутим, неорганске животиње могу користити органске 
пашњаке у ограниченом периоду сваке године, под условом да су животиње узгајане на еколошки прихватљив начин у подручјима која су подржана у складу са 
чланом 23, 25, 28, 30, 31 и 34 Уредбе (ЕУ) бр. 1305/2013 и да нису присутни на органском земљишту истовремено са органским животињама. (Апп. ИИ, Део ИИ, 
стр. 1.4.2.1 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.52 Испаша на заједничким земљиштима и за време вожње 
Органске животиње могу да пасу на заједничком земљишту под условом да: 
а) ниједан производ или супстанце које нису одобрене за употребу у органској производњи нису коришћене на заједничком земљишту најмање последње три 
године; (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.2.2.1а Рег. 2018/848) 

Минор 
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4.5.1.53 Испаша на заједничким земљиштима и за време вожње 
Органске животиње могу да пасу на заједничком земљишту под условом да: 
(б) неорганске животиње које користе заједничко земљиште држе се на еколошки прихватљив начин у областима које су подржане према члану 23, 25, 28, 30, 
31 и 34 Уредбе (ЕУ) бр. 1305/2013; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.4.2.2.1б Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.54 Испаша на заједничким земљиштима и за време вожње 
Органске животиње могу да пасу на заједничком земљишту под условом да: 
(ц) животињски производи произведени од стране органских животиња током њиховог коришћења заједничког земљишта неће се сматрати органским 
производима осим ако се не докаже одговарајућа изолација од неорганских животиња. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.2.2.1ц Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.55 Током вожње, органске животиње могу да пасу на неорганском земљишту док се терају са једног пашњака на други. Током овог периода, органске животиње 
се одвајају од других животиња. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.2.2.2 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.56 Током вожње, органске животиње могу да пасу на неорганском земљишту док се терају са једног пашњака на други. Дозвољена је неорганска храна у облику 
траве и других биљака на којима се животиње пасу: 
(а) за период од максимално 35 дана који покрива и пут до пашњака и повратак; (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.2.2.2а Рег. 2018/848) или 
(б) у односу на највише 10% укупног годишњег оброка израчунатог као проценат суве материје сточне хране пољопривредног порекла. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.4.2.2.2б Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.57  
 

4.5.1.58 Феед током конверзије. За фарме које производе органску стоку: (а) у просеку, до 25% састава сточне хране може се састојати од хране за животиње из 
друге године конверзије. Овај проценат се може повећати на 100 % ако храна за храну у конверзији долази са газдинства где се држе животиње; (Апп. ИИ, Део 
ИИ, стр. 1.4.3.1а Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.59 Феед током конверзије. За фарме које производе органску стоку: 
(б) до 20% укупне просечне количине хране за стоку може доћи од испаше или жетве на трајним пашњацима, парцелама вишегодишњих засада или 
протеинских усева посејаних на земљишту којим се управља органски у првој години конверзије, под условом да земљиште је део исте фарме. (Апп. ИИ, Део 
ИИ, стр. 1.4.3.1б Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.60 Феед током конверзије 
За фарме које производе органску стоку: 
Ако се обе врсте хране за животиње користе за исхрану током периода конверзије наведеног у тачкама (а), (а) и (б), укупан комбиновани проценат такве 
хране не прелази проценат утврђен у тачки (а). и). (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.4.3.1 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.61 Нумеричке вредности садржане у тачки 1.4.3.1 се годишње обрачунавају као проценат суве материје сточне хране биљног порекла (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 
1.4.3.2 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.62 Оператери ће водити евиденцију о систему исхране и, где је применљиво, периоду испаше. Посебно, они ће водити евиденцију о називу хране за животиње, 
укључујући било који облик употребљене хране за животиње, нпр. одговарајуће, периоде приступа пашњацима, периоде када се примењују ограничења и 
документе који потврђују примену тачака 1.4.2 и 1.4.3 (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.4.4 Уредбе 2018/848) 
Превенција болести. Превенција болести се заснива на одабиру раса и линија, узгојним праксама, коришћењу висококвалитетне сточне хране, обезбеђивању 
вежбања, адекватног сточарства и адекватних и одговарајућих просторија које се одржавају у хигијенском стању (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.1. Рег. 
2018/848 ) 

 
Главни 

4.5.1.63 Превенција болести. Превенција болести се заснива на одабиру раса и линија, узгојним праксама, коришћењу висококвалитетне сточне хране, обезбеђивању 
вежбања, адекватног сточарства и адекватних и одговарајућих просторија које се одржавају у хигијенском стању (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.1. Рег. 
2018/848 ) 
 

 
Главни 
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4.5.1.64  
 

4.5.1.65  
Забрањена је превентивна употреба хемијски синтетизованих алопатских ветеринарских лекова, укључујући антибиотике и болусе састављене од хемијски 
синтетизованих алопатских хемијских молекула. (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.3 Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.5.1.66 Забрањена је употреба појачивача раста или продуктивности (укључујући антибиотике, кокцидиостатике и друге вештачке појачиваче раста) и хормона 
или сличних средстава за контролу репродукције или у друге сврхе (нпр. изазивање или синхронизовање еструса). (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.4 Уредбе 
2018/848) 

 
Критичан 

4.5.1.67 У случају добијања домаћих животиња из јединица неорганске производње, примењују се посебне мере, као што су скрининг тестови или периоди карантина, 
у складу са локалним условима (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.5 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.68 У погледу чишћења и дезинфекције, само употреба производа за чишћење и дезинфекцију објеката и опреме за фармске животиње одобрена за употребу у 
органској производњи у складу са чланом 24. Ур. 2018/848 и чл. 5(1) Ур. 2021/1165 (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.5.1.6 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.69 Субјекти воде документацију у вези са употребом ових производа, укључујући датум или датуме употребе производа, назив производа, активне супстанце 
које садржи и место такве употребе (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.6 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.70 Кућиште, оловке, опрема и намештај морају бити прописно очишћени и дезинфиковани како би се спречило преношење инфекције и раст организама који 
преносе болести. (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.7 Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.5.1.71 Измет, урин, непоједену или просуту храну треба уклањати онолико често колико је потребно како би се минимизирао мирис и избегли привлачење инсеката 
или глодара. (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.1.7 Уредбе 2018/848) 
Родентициди (само у клопкама) и производи и супстанце одобрене за употребу у органској производњи у складу са чл. 9 и 24. Рег. 2018/848 (Анекс ИИ, Део ИИ, 
тачка 1.5.1.7 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.72 Ветеринарска нега. Уколико се и поред увођења превентивних мера у циљу обезбеђивања здравља животиња, животиња разболи или повреди, одмах се лечи 
(Прилог ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.2.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.73 Ако је употреба биљних, хомеопатских и других лекова неодговарајућа, хемијски синтетисани алопатски ветеринарски лекови, укључујући антибиотике, 
могу се користити, ако је потребно, под строгим условима и на одговорност ветеринара (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5. 2.2 Уредбе 2018/848) 
  

 
Главни 

4.5.1.74 Крмива за животиње минералног порекла одобрена за употребу у органској производњи у складу са чл. 24, дијететски адитиви одобрени за употребу у 
органској производњи у складу са чл. 24 и фитотерапеутски и хомеопатски производи имају приоритет у односу на лечење хемијски синтетизованим 
алопатским ветеринарским лековима, укључујући антибиотике, под условом да је њихов терапеутски ефекат ефикасан за дату животињску врсту и болест 
за коју ће се користити (Анекс ИИ, део ИИ) . стр. 1.5.2.3 Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.75  
 

4.5.1.76 Крмива за животиње минералног порекла одобрена за употребу у органској производњи у складу са чл. 24, дијететски адитиви одобрени за употребу у 
органској производњи у складу са чл. 24 и фитотерапеутски и хомеопатски производи имају приоритет у односу на лечење хемијски синтетизованим 
алопатским ветеринарским лековима, укључујући антибиотике, под условом да је њихов терапеутски ефекат ефикасан за дату животињску врсту и болест 
за коју ће се користити (Анекс ИИ, део ИИ) . стр. 1.5.2.3 Рег. 2018/848) 
 

Минор 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.5.1.77 Осим вакцинације, лечења паразитских болести и других обавезних програма контроле болести, где се животиња или група животиња подвргне више од три 
третмана хемијски синтетизованим алопатским ветеринарским лековима, укључујући антибиотике, у периоду од 12 месеци или више од једног третмана 
ако период производње серије третмана је краћи од једне године, дотичне фармске животиње и производи добијени од њих се не продају као органски 
производи и фармске животиње пролазе кроз периоде конверзије из тачке 1.2. Анекс ИИ Део ИИ Рег. 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.2.4 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.78 Каренца између давања последње дозе хемијски синтетизованог алопатског ветеринарског медицинског производа, укључујући антибиотике, животињи под 
нормалним условима употребе и органске производње производа добијених од те животиње треба да буде двоструко дужи од законски применљивог периода 
каренце који је утврђен из члана 11. Директиве 2001/82/ЕЦ, и износи најмање 48 сати (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.2.5 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.79 Оператери ће водити евиденцију или пратећу документацију о сваком датом третману, а посебно о идентификацији третираних животиња, датуму 
лечења, дијагнози, дози, називу медицинског производа и, где је применљиво, ветеринарском рецепту за потребе ветеринарске неге и каренца који се 
примењује пре стављања у промет и означавања животињских производа као органских (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.5.2.7 Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.80 Изолација, грејање и вентилација зграда обезбеђују да се циркулација ваздуха, ниво прашине, температура, релативна влажност ваздуха и концентрација 
гаса одржавају у границама које обезбеђују добробит животиња. Зграда омогућава довољну природну вентилацију и довољан прилив природног светла. (Апп. 
ИИ Део ИИ, стр. 1.6.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.81 Смјештање домаћих животиња није обавезно у подручјима са одговарајућим климатским условима који омогућавају држање животиња на отвореном. У 
таквим случајевима, животиње имају приступ склоништима или засјењеним подручјима како би се заштитиле од неповољних временских услова. (Апп. ИИ 
Део ИИ, стр. 1.6.2 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.82 Густина насељености домаћих животиња у зградама обезбеђује њихову удобност и добробит и задовољава потребе специфичних за врсту, а посебно зависи 
од врсте, расе и старости животиња. Узимају се у обзир и потребе животиња у понашању, које посебно зависе од величине групе и пола животиња. Чување 
треба да обезбеди добробит животиња тако што ће им обезбедити довољно простора да природно стоје, природно се крећу, лако леже, окрећу се, чисте се, 
заузимају све природне положаје и праве све природне покрете као што су истезање и махање крилима. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.6.3 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.83 Поштују се минималне површине просторија и отворених простора, као и технички детаљи просторија утврђени актима за спровођење из члана 1. 14 
одељак 3. Резолуција 2018/848 (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.6.4 Уредбе 2018/848; члан 3 Уредбе 2020/464, Анекс И Уредбе 2020/464)) 
 

Минор 

4.5.1.84 Укупна густина животиња не прелази границу од 170 кг органског азота годишње по хектару пољопривредног земљишта (Прилог ИИ, Део ИИ, тачка 1.6.6 
Уредбе 2018/848) 
Употреба кавеза, боксова и равних платформи у узгоју било које животињске врсте није дозвољена (Додатак ИИ, Део ИИ, тачка 1.6.8 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.85 Ако је фармска животиња затворена из ветеринарских разлога, треба је држати на површини са чврстим тлом и обезбедити подстављени кревет или друго 
погодно место за одмор. Животиња мора бити у стању да се слободно окреће и растеже до своје пуне дужине. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.6.9 Рег. 2018/848) 
Органске животиње се не могу држати у ограђеном простору који се налази на веома влажном или мочварном тлу. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.6.10 Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.86 Сва лица која држе животиње и рукују животињама током транспорта и клања морају имати неопходна основна знања и вештине о потребама здравља и 
добробити животиња и завршити одговарајућу обуку која се захтева посебно Уредбом Савета (ЕЗ) бр. 1/2005 ( 1 ) и Уредбом Савета (ЕЗ) бр. 1099/200 ( 2 ) 
како би се осигурала правилна примена одредаба наведених у овој Уредби (Анекс ИИ Део ИИ, стр. 1.7.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.87 Пољопривредне праксе, укључујући густину насељености и услове смештаја, обезбеђују да се задовоље развојне, физиолошке и етолошке потребе 
животиња (Додатак ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.2 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.5.1.88 Стока ће имати сталан приступ отвореним просторима који омогућавају животињама да се слободно крећу, по могућности на испашу, кад год то временски 
и годишњи услови и стање терена дозвољавају, осим свих ограничења и обавеза у вези са заштитом здравља људи и животиња које су наметнуте на основу 
прописа ЕУ (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.3 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.89 Број фармских животиња је ограничен да би се минимизирала прекомерна испаша, ерозија земљишта, ерозија и загађење изазвано животињама или ширењем 
стајњака (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.4 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.5.1.90 Стока ће имати сталан приступ отвореним просторима који омогућавају животињама да се слободно крећу, по могућности на испашу, кад год то временски 
и годишњи услови и стање терена дозвољавају, осим свих ограничења и обавеза у вези са заштитом здравља људи и животиња које су наметнуте на основу 
прописа ЕУ (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.3 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.91 Број фармских животиња је ограничен да би се минимизирала прекомерна испаша, ерозија земљишта, ерозија и загађење изазвано животињама или ширењем 
стајњака (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.4 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.92 Забрањено је везивање и изолација домаћих животиња, осим појединачних животиња у ограниченом временском периоду иу мери која је оправдана из 
ветеринарских разлога. Изолација домаћих животиња може бити дозвољена само на ограничени временски период када је угрожена безбедност радника или 
због добробити животиња. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.7.5 Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.93 Оператер је поднио захтјев надлежном органу за дозволу држања привезане стоке на имању са највише 50 животиња (осим малољетника), ако није могуће 
подијелити животиње у групе које одговарају њиховом понашању, под условом да имају приступ пашњаци током периода испаше и имају приступ оградама 
најмање два пута недељно када испаша није могућа. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.7.5 Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.1.94  
Трајање превоза домаћих животиња је ограничено на минимум (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.6 Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.5.1.95 Све врсте патње, бола и стреса се избегавају и ограничавају на минимум током живота животиње, укључујући и током клања (Апп. ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.7 
Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.96 Без прејудицирања даљих измена законодавства Уније о добробити животиња, купирање репа оваца, подрезивање кљуна које се обавља у прва три дана 
живота и уклањање рогова могу се изузетно дозволити од случаја до случаја када ове праксе побољшавају здравље, добробит или хигијена домаћих 
животиња или тамо где су оне угрожене је безбедност запослених. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.7.8 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.97 Одстрањивање рогова може бити дозвољено само од случаја до случаја када то побољшава здравље, добробит или хигијену домаћих животиња или када је 
безбедност радника угрожена. Надлежни орган дозвољава коришћење ових поступака само ако је субјект пријавио и прописно образложио потребу за 
њиховим спровођењем и извршиће их квалификовано особље. (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.7.8 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.98 Свака патња животиња је ограничена на минимум коришћењем одговарајуће анестезије или аналгезије и ангажовањем квалификованог особља за извођење 
процедура, као и извођењем процедура у најприкладнијој доби животиње (Додатак ИИ, Део ИИ, тачка 1.7.9 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.1.99 Физичка кастрација се може извршити у случајевима оправданим одржавањем квалитета производа и традиционалним начином производње, али само под 
условима наведеним у тачки 1.7.9. Део ИИ, Анекс ИИ, Рег. 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.7.10, Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.2 Додатне опште одредбе за говеда, овце, козе и копитаре 
 

 

4.5.2.1 Исхрана 
 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.5.2.1.1 Минимални период храњења мајчиним млеком. Минимални период наведен у тачки 1.4.1(а) Дела ИИ (г) Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, у погледу храњења 
животиња, по могућности мајчиним млеком, током периода сисања је: ( а) 90 дана од рођења у случају говеда и копитара; (чл.2а Рег.2020/464) 
 

Минор 

4.5.2.1.2 Минимални период храњења мајчиним млеком. Минимални период наведен у тачки 1.4.1(а) Дела ИИ г) Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, у погледу храњења 
животиња, по могућности мајчиним млеком, током периода сисања је: (б ) 45 дана од рођења у случају оваца и коза. (Чл. 2б Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.2.1.3 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(а) најмање 60% хране за животиње долази са истог газдинства или, када то није могуће или није доступно, произведено је у сарадњи са другим органским 
производним јединицама или производним јединицама у конверзији и са произвођачима хране за животиње који користе храну за животиње и сточну храну из 
истог региона. Овај проценат ће бити повећан на 70% од 1. јануара 2023. (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.1а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.1.4 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(б) животињама је омогућен приступ пашњацима кад год услови дозвољавају; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.1б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.1.5 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
ц) без обзира на тачку (б) приступ пашњацима или отвореним површинама је обезбеђен за бикове старије од годину дана; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.1ц) Рег. 
2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.1.6 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(д) када животиње имају приступ пашњацима током периода испаше и када систем зимског смештаја омогућава животињама слободу кретања, обавеза да 
им се обезбеде отворене површине може се укинути током зимских месеци; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.1д) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.1.7 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
е) систем гајења је заснован на максималном коришћењу пашњака, према њиховој доступности у различитим годишњим добима; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.9.1.1е) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.1.8 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
ђ) најмање 60% суве материје дневног оброка чине груба крма, зелена сточна храна, сушена сточна храна или силажа. У односу на животиње намењене за 
производњу млека, дозвољено је смањење учешћа ових крмива на 50% за период од највише три месеца у раној лактацији. (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.1ф) 
Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.2.2 Пољопривредне просторије и праксе 
 

4.5.2.2.1 Попуњеност и минимална површина просторија и отворених простора. Што се тиче говеда, оваца, коза и копитара, густина насељености и минимална 
површина просторија и отворених простора одржавају се у складу са Анексом И, Део И Уредбе. 2020/464. (Чл. 3 Рег. 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.2.2.2 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
а) унутрашњи подови су глатки, али не и клизави; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.2а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.2.2.3 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
б) у просторијама има довољно удобне, чисте и суве површине за лежање или одмор, чврсте конструкције без летвица. Простор за седење има пространо, 
суво место за лежање, покривено постељином. Постељина се састоји од сламе или другог погодног природног материјала. Малч се може побољшати и 
обогатити било којим минералним производима одобреним као ђубриво или побољшивач плодности земљишта за употребу у органској производњи у складу 
са чл. 24 Рег. 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.2б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.5.2.2.4 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
ц) без обзира на чл. 3 став 1, први став, тачка а) и чл. 3 одељак С обзиром на то да је у складу са другим ставом Директиве Савета 2008/119/ЕЦ, забрањено 
држање телади старије од недељу дана у појединачним шталама, осим појединачних животиња у ограниченом периоду иу мери неопходној из ветеринарских 
разлога; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.2ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.2.2.5 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(д) ако је теле затворено из ветеринарских разлога, треба га држати на површини са чврстим тлом и имати кревет са постељином. Теле мора бити у 
стању да се слободно окреће и растеже до своје пуне дужине. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.2д) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.3 Додатне опште одредбе за цервиде 
 

 

4.5.3.1 Исхрана 
 

4.5.3.1.1 Минимални период храњења мајчиним млеком. Минимални период наведен у тачки 1.4.1(а) Дела ИИ г) Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, у погледу храњења 
грлића, по могућности мајчиним млеком током периода сисања, је 90 дана од рођење. (Чл. 5 Уг. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.1.2 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(а) најмање 70% хране за животиње долази са истог газдинства или, када то није могуће или није доступно, произведено је у сарадњи са другим органским 
производним јединицама или производним јединицама у конверзији и са произвођачима хране за животиње који користе храну за животиње и сточну храну из 
истог региона... (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.3 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(б) животињама је омогућен приступ пашњацима кад год услови дозвољавају; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.4 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(ц) када животиње имају приступ пашњацима током периода испаше, а систем зимског смештаја омогућава животињама слободу кретања, обавеза да им се 
обезбеде отворене површине може бити одбачена током зимских месеци; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.5 У погледу исхране, примењују се следеће одредбе: (д) систем гајења ће се заснивати на максималном коришћењу пашњака, према њиховој доступности у 
различито доба године; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1д) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.6 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
д) најмање 60% суве материје дневног оброка чине груба крма, зелена сточна храна, сушена сточна храна или силажа. За женке јеленова који производе млеко, 
дозвољено је смањење до 50% у периоду од највише три месеца током ране лактације; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1е) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.7 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
ђ) током вегетације мора бити могућа природна испаша у огради. Забрањено је држање животиња у оградама које нису у могућности да обезбеде сточну 
храну за испашу; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1ф) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.8 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(г) допунско храњење је дозвољено само у случају недовољних могућности испаше због лоших временских услова; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1г) Рег. 
2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.1.9 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
х) животиње које се држе у ограђеним просторима морају имати чисту и свежу воду. Тамо где нема природног извора воде који је лако доступан животињама, 
треба обезбедити места за појење животиња. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.1х) Рег. 2018/848) 

Минор 
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4.5.3.2 Пољопривредне просторије и праксе 
 

4.5.3.2.1 Попуњеност и минимална површина отворених простора. У односу на јелене, густина насељености и минимална површина просторија и отворених простора 
одржавају се у складу са Анексом И, Део ИИ Уредбе. 2020/464. (Чл. 6 Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.2 Цервиде треба држати у отвореним торовима или стазама, уз обезбеђење испаше тамо где услови дозвољавају. (чл. 7(1) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.3 Ограде или стазе на отвореном морају бити конструисане тако да се појединачне врсте јелена могу одвојити када је то потребно. (чл. 7(2) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.4 Свака спољна ограда или ограђена просторија мора бити способна да се подели на две области, или свака спољна ограђена просторија или ограђена 
просторија мора да буде у близини другог спољног ограђеног простора или ограђеног простора, тако да се у свакој области или ограђеном простору или 
ограђеном простору може вршити нега узастопно. (чл. 7(3) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.5 Цервидима треба обезбедити визуелне и временске заштите, по могућству путем природних склоништа, на пример тако што ће се обезбедити да постоје 
групе дрвећа или жбуња, делови или ивице шума у спољашњем ограђеном простору или ограђеном простору; ако то није довољно могуће током целе године 
треба обезбедити наткривена вештачка склоништа. (чл. 8(1) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.6 Ограде или стазе за јелене на отвореном морају бити опремљене елементима или прекривене вегетацијом како би животиње могле да обришу рогове. (чл. 
8(2) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.7 Током касних фаза трудноће и две недеље након порођаја, женке јелена морају имати приступ површинама прекривеним вегетацијом која ће им омогућити да 
сакрију телад. (чл. 8(3) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.8 Ограде око вањских обора или стаза морају бити изграђене тако да јелени не могу побјећи. (чл. 8(4) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.3.2.9 Што се тиче праксе смештаја и управљања, примењују се следеће одредбе: (а) јеленима се обезбеђују скровишта, склоништа и ограде које не представљају 
претњу за животиње; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.2а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.2.10 Следећа правила се примењују на праксе смештаја и управљања: (б) у ограђеним просторима за јелене, животиње морају бити у могућности да се ваљају у 
блату да би очистиле своје крзно и регулисале телесну температуру; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.2б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.2.11 Следеће одредбе ће се примењивати на просторије и кућне праксе: (ц) подови у свим просторијама морају бити глатки, али не и клизави; (Апп. ИИ, Део ИИ, 
стр. 1.9.2.2ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.2.12 Следеће одредбе важе за просторије и фарме: д) у свим просторијама чврсте конструкције без летвица постоји довољно удобно, чисто и суво 
лежиште/одмор. Простор за седење има пространо, суво место за лежање, покривено постељином. Постељина се састоји од сламе или другог погодног 
природног материјала. Легло се може побољшати и обогатити било којим минералним производима дозвољеним према чл. 24 као ђубриво или побољшивач 
плодности земљишта за употребу у органској производњи; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.2д) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.3.2.13 Следеће одредбе се примењују у погледу просторија и пољопривредне праксе: (е) хранилишта се успостављају у областима заштићеним од временских 
прилика и доступним и животињама и људима који се о њима брину. Земља у близини хранилишта је очвршћена, док хранилица мора бити покривена; (Апп. 
ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.2е) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.3.2.14 Следеће одредбе ће се примењивати у погледу праксе смештаја и пољопривредне производње: (ф) где се не може обезбедити стални приступ храни за 
животиње, простори за храњење треба да буду пројектовани тако да се све животиње могу хранити у исто време. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.2.2ф) Рег. 
2018/848) 
 

Минор 
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4.5.4 Додатне опште одредбе за свиње 
 

 

4.5.4.1 Исхрана 
 

4.5.4.1.1 Минимални период наведен у тачки 1.4.1(а) Дела ИИ г) Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, у погледу исхране свиња, по могућности мајчиним млеком, током 
периода сисања је 40 дана од рођење. (чл.9 Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.4.1.2 Што се тиче исхране, примењују се следећи захтеви: (а) најмање 30% сточне хране долази са исте фарме или, ако то није могуће или није доступно, 
произведено је у сарадњи са другим органским производним јединицама или производним јединицама у периоду конверзије и са оператерима који производе 
храну за животиње користећи сточну храну и сточну храну из истог региона; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.1а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.4.1.3 У погледу исхране, примењују се следећи захтеви: (б) у дневни оброк се додаје груба крма, зелена сточна храна, сушена сточна храна или силажа; (Апп. ИИ, 
Део ИИ, стр. 1.9.3.1б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.4.1.4 У вези са исхраном, примењују се следећи захтеви: (ц) када фармери не могу да добију протеинску храну искључиво из органске производње и надлежни орган 
је потврдио да органска протеинска храна није доступна у довољним количинама, неорганска протеинска храна се може користити до 31. децембра 2026. 
године, под условом да су испуњени следећи услови: (и) није доступан у органском облику; (ии) произведен је или припремљен без хемијских растварача; (иии) 
његова употреба је ограничена на исхрану прасади тежине до 35 кг одређеним протеинским једињењима; и (ив) максимални дозвољени проценат за те 
животиње у периоду од 12 месеци не прелази 5%. Проценат суве материје сточне хране пољопривредног порекла треба израчунати (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 
1.9.3.1ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.4.2 Пољопривредне просторије и праксе 
 

4.5.4.2.1 За свиње, густина насељености и минимална површина смештаја и отворених простора одређују се у складу са делом ИИИ Анекса И. Почетак 2020/464 (чл. 
10 Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.4.2.2 Најмање половина минималне површине и просторија и отворених простора наведених у Анексу И, Део ИИИ, треба да буде чврсте конструкције, односно без 
трака и решетки. (Чл. 11 Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.4.2.3 Отворени простори морају да обезбеде удобне услове за свиње. Где је могуће, пожељна су подручја покривена дрвећем или шуме. (Чл. 12(1) Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.4.2.4 Површине на отвореном морају имати спољашњу климу и омогућити приступ склоништима, као и услове за одржавање правилне телесне температуре 
свиња. (Чл. 12(2) Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.4.2.5 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
а) унутрашњи подови су глатки, али не и клизави; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.1.2а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.4.2.6 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
б) у просторијама има довољно удобне, чисте и суве површине за лежање или одмор, чврсте конструкције без летвица. Простор за седење има пространо, 
суво место за лежање, покривено постељином. Постељина се састоји од сламе или другог погодног природног материјала. Малч се може побољшати и 
обогатити било којим минералним производима одобреним као ђубриво или побољшивач плодности земљишта за употребу у органској производњи у складу 
са чл. 24 Рег. 2018/848 (Анекс ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.2б) Ур. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.4.2.7 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(ц) увек мора постојати кревет од сламе или другог погодног материјала који је довољно велик да омогући свим свињама у тору да легну у исто време на 
начин да свако прасе заузима што је могуће више простора; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.2ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 
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4.5.4.2.8 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(д) крмаче се држе у групама, осим током последњег периода гравидности и током периода храњења, током којег крмаче морају бити у могућности да се 
слободно крећу у својим ограђеним просторима и њихово кретање може бити ограничено само на кратке периоде; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.2д) Рег. 
2018/848) 

Минор 

4.5.4.2.9 У погледу праксе смештаја и управљања примењиваће се следеће одредбе: (е) у зависности од додатних захтева за сламом, крмаче ће бити обезбеђене 
сламом или другим одговарајућим природним материјалом у довољним количинама неколико дана пре очекиваног датума прасења како би им се омогућило да 
изграде гнездо; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.2е) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.4.2.10 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
ф) трчања омогућавају свињама да задовоље своје физиолошке потребе и закопају се. За гравирање се могу користити различите подлоге. (Апп. ИИ, Део ИИ, 
стр. 1.9.3.2ф) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.5 Додатне опште одредбе за живину 
 

 

4.5.5.1 Порекло животиња 
 

4.5.5.1.1  
 

4.5.5.1.2 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где се фармер не користи споро растућим 
линијама живине, примењује се следећа минимална старост за клање: (а) 81 дан за пилиће; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.3 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где се фармер не користи споро растућим 
линијама живине, примењује се следећа минимална старост за клање: (б) 150 дана за копуне; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.4 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где фармер не користи линије за живину спорог 
раста, примењује се следећа минимална старост за клање: (ц) 49 дана за пекиншке патке; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.5 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где се фармер не користи споро растућим 
линијама живине, примењује се следећа минимална старост за клање: (д) 70 дана за женке мошусне патке; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1д) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.6 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где се фармер не користи споро растућим 
линијама живине, примењује се следећа минимална старост за клање: (е) 84 дана за мужјаке мошусне патке; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1е) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.7 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где се фармер не користи споро растућим 
линијама живине, примењује се следећа минимална старост за клање: (ф) 92 дана у случају патака муларда; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1ф) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.8 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где фармер не користи линије живине које споро 
расту, примењује се следећа минимална старост за клање: (г) 94 дана за бисерке; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1г) Рег. 2018/848) 

 
Главни 
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4.5.5.1.9 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Када фармер не користи линије за живину која споро 
расту, примењује се следећа минимална старост за клање: (х) 140 дана за мушке ћурке и гуске намењене за печење; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1х) Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.1.10 Да би се спречила употреба интензивних метода производње, живина се држи све док не достигне минималну старост за клање или се одржавају полако 
растуће линије живине прилагођене за отворени узгој (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.1) Рег. 2018/848). Тамо где дотични фармер не користи линије за живину 
која споро расту, примењује се следећа минимална старост за клање: (и) 100 дана за женке ћурки. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.1и) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.2 Исхрана 
 

 

4.5.5.2.1 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(а) најмање 30% хране за животиње долази са саме фарме или, када то није могуће или није доступно, произведено је у сарадњи са другим органским 
производним јединицама или производним јединицама у конверзији и са оператерима који производе храну за животиње користећи сточну храну и сточну 
храну из истог региона; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.2а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.5.2.2 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
б) дневном оброку се додаје груба крма, зелена сточна храна, сушена сточна храна или силажа; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.3.2б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.5.2.3 У вези са исхраном, примењују се следеће одредбе: (ц) када фармери не могу да добију протеинску храну искључиво из органске производње за врсте живине, а 
надлежни орган је потврдио да органска протеинска храна није доступна у довољним количинама, неорганска протеинска храна може користити до 31. 
децембра 2025. године, под условом да су испуњени следећи услови (Анекс ИИ, Део ИИ, тачка 1.9.4.2ц) Рег. 2018/848): 
(и) није доступан у органском облику; 
(ии) је произведен или припремљен без хемијских растварача; 
(иии) његова употреба је ограничена на исхрану младе живине специфичним протеинским једињењима; и 
(ив) максимални дозвољени проценат за те животиње у периоду од 12 месеци не прелази 5%. Треба израчунати проценат суве материје сточне хране 
пољопривредног порекла. 
 

 
Главни 

4.5.5.3 Добробит животиња 
 

 

4.5.5.3.1 Жива живина се не чупа (забрањено) (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.3) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.4 Пољопривредне просторије и праксе 
 

 

4.5.5.4.1 За живину, густина насељености и минимална површина просторија и отворених простора одређују се на основу Анекса И, Део ИВ. Почетак 2020/464 (чл. 14 
Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.2 Куће за живину морају бити изграђене на начин који омогућава птицама лак приступ отвореним површинама. У ту сврху се примењују следећи принципи: (а) 
спољни зидови перадарника имају излазне/улазне отворе који обезбеђују директан приступ отвореним површинама; (чл. 15(1а) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.4.3 Куће за живину морају бити изграђене на начин који омогућава птицама лак приступ отвореним површинама. У ту сврху важе следећа правила: 
б) свака појединачна излазна/улазна рупа је димензионисана тако да одговара величини птица; (чл. 15(1б) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.4.4 Куће за живину морају бити изграђене на начин који омогућава птицама лак приступ отвореним површинама. У ту сврху важе следећа правила: 
ц) птице имају лак приступ излазним/улазним рупама; (чл. 15(1ц) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 
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4.5.5.4.5 Куће за живину морају бити изграђене на начин који омогућава птицама лак приступ отвореним површинама. У ту сврху важе следећа правила: 
г) отвори на спољној ивици перадарника имају укупну дужину од 4 м на 100 м2 корисне површине минималне површине просторија за живину; (чл. 15(1д) Уредбе 
2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.6 Куће за живину морају бити изграђене на начин који омогућава птицама лак приступ отвореним површинама. У ту сврху важе следећа правила: 
д) до подигнутих отвора предвиђена је рампа. (чл. 15(1е) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.4.7 У случају кокошињаца са склоништем важе следећа правила: 
а) спољни зидови и на унутрашњој страни куће према склоништу и на страни склоништа према отвореном простору имају излазне/улазне отворе који 
омогућавају лак приступ склоништу, односно отвореним просторима; (чл. 15(2а) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.4.8 У случају кокошињаца са склоништем важе следећа правила: б) отвори који воде из унутрашњости кокошињца до склоништа имају укупну дужину од 2 м на 
100 м2 корисне површине минималне унутрашње површине кокошињца. кокошињац, а отвори који од склоништа до простора на отвореном имају укупну 
дужину од најмање 4 м на 100 м2 корисне површине, минималне унутрашње површине живинарника; (чл. 15(2б) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.9 У случају кокошињаца са склоништем важе следећа правила: 
(ц) корисна површина склоништа неће се узети у обзир при израчунавању густине насељености и минималне површине унутар и изван перадарника како је 
наведено у Делу ИВ Анекса И. Међутим, додатни покривени спољни део зграда намењена за живину која има изолацију која узрокује да тај део зграде има 
температуру другачију од оне која преовладава изван зграде може се узети у обзир за израчунавање густине сточног смештаја и минималне унутрашње 
површине како је наведено у Делу ИВ. Анекс И, ако су испуњени следећи услови: (чл. 15(2ц) Уредбе 2020/464): 
(и) потпуно је доступан 24 сата дневно; (Чл. 15(2ц(и) Уредбе 2020/464) 
(ии) је у складу са захтевима наведеним у тачкама 1.6.1 и 1.6.3 дела ИИ Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848; (Чл. 15(2ц(ии) Уредбе 2020/464) 
(иии) испуњава исте захтеве за отвор за излаз/улаз као што је наведено за склоништа у тачки (а). (а) и (б) овог става; (Чл. 15(2ц(иии) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.10  
 

4.5.5.4.11  
 

4.5.5.4.12  
 

4.5.5.4.13 У случају перадарника са склоништем важе следећа правила: д) корисна површина склоништа није укључена у укупну корисну површину живинара за живину за 
клање из дела ИИ, тачка 1.9.4.4(а) . (м) Анекс ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848. (чл. 15(2д) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.14 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
а) одвојене просторије треба да обезбеде ограничен контакт са другим јатима и немогућност мешања птица које припадају различитим јатима у 
кокошињцу; (чл. 15(3а) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.15  
 

4.5.5.4.16 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464):  
(и) 3 000 Галлус галлус родитеља; (чл. 15(3б(и) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.17 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(ии) 10.000 младица; (Чл. 15(3б(ии) Уредбе 2020/464) 

Минор 
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4.5.5.4.18 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(иии) 4 800 комада живине за клање Галлус галлус; (Чл. 15(3б(иии) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.19 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(ив) 2.500 копуна; (Чл. 15(3б(ив) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.20 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(в) 4.000 фунти; (Чл. 15 став 3б(в) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.21 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(ви) 2.500 ћурки; (Чл. 15, став 3б(ви) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.22 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(вии) 2 500 гусака; (Чл. 15(3б(вии) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.23 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(виии) 3 200 мушких пекиншких патака или 4 000 женки пекиншких патака; (Чл. 15(3б(виии) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.24 У случају перадарника са одвојеним одвојеним просторијама намењеним за више јата: (б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној 
просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): (ик) 3.200 мужјака мошусних патака или 4.000 женки мошусних патака; (Чл. 15(3б(ик) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.25 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(к) 3 200 мужјака мулард патака или 4 000 женки мулард патака; (Чл. 15(3б(к) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.26 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
б) примењују се следеће максималне величине јата по једној посебној просторији живинарнице: (чл. 15(3б) Уредбе 2020/464): 
(ки) 5.200 бисерки; (Чл. 15(3б(ки) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.27 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
(ц) одвојене просторије су одвојене чврстом преградом у случају живине за клање осим Галлус галлус; ова чврста преграда обезбеђује да свака посебна 
просторија живинарника буде потпуно физички одвојена од суседних просторија од пода до плафона; (чл. 15(3ц) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.28 У случају живинара са одвојеним одвојеним просторијама за више јата: 
(д) одвојене просторије морају бити одвојене чврстим преградама, делимично затвореним преградама, мрежама или мрежама у случају родитеља Галлус 
галлус, кокошака носиља, пилета, петлова носиља и живине Галлус галлус за тов. (чл. 15(3д) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.29  
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4.5.5.4.30 Када се користе вишеслојни системи, примењују се следећа правила: (а) вишеслојни системи се могу користити само за родитеље Галлус галлус, кокошке 
носиље, пиле намењене за накнадну производњу јаја, пиле намењене за накнадни родитељски сто и петлове несилице; (чл. 15(4а) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.4.31 Приликом коришћења вишеслојних система важе следећа правила: б) вишеслојни системи имају највише три нивоа корисног простора, укључујући приземље; 
(чл. 15(4б) Уредбе 2020/464) 

 
Главни 

4.5.5.4.32 Када се користе системи на више нивоа, примењиваће се следећи принципи: (ц) горњи нивои ће бити изграђени тако да спречавају да измет пада на птице 
испод и морају бити опремљени ефикасним системом за уклањање пилића ђубриво; (чл. 15(4ц) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.33 Када се користе системи на више нивоа, примењују се следећи принципи: (д) инспекције птица могу се лако спровести на свим нивоима; (чл. 15(4д) Уредбе 
2020/464) 
Тамо где се користе вишеслојни системи, примењују се следећи принципи: (е) вишеслојни системи ће обезбедити лако и слободно кретање свих птица до 
различитих нивоа или средњих подручја; (Чл. 15, члан 4е Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.4.34 Тамо где се користе вишеслојни системи, примењују се следећи принципи: (е) вишеслојни системи ће обезбедити лако и слободно кретање свих птица до 
различитих нивоа или средњих подручја; (Чл. 15, члан 4е Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.35 Када се користе вишеслојни системи, примењују се следећи принципи: (ф) вишеслојни системи морају бити изграђени на такав начин да све птице имају лак 
приступ отвореним површинама. (чл. 15(4ф) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.4.36 Кокошињци су опремљени гредиштима или подигнутим нивоима за седење, или обоје. Смуђа или подигнута места за седење, или обоје, биће обезбеђени 
јединкама од раног узраста у величинама и пропорцијама које одговарају величини групе и птица, како је наведено у Анексу И, Део ИВ, Уредбе 2020/464 (чл. 15( 
5) Уредба 2020/464) 

 
Главни 

4.5.5.4.37 Коришћење мобилних кућица за живину је дозвољено под условом да се редовно премештају током производног циклуса да би се обезбедиле биљке за птице, а 
најмање пре увођења нове серије живине. Густина насељености живине за клање као што је наведено у Анексу И, Део ИВ, одељци 4 до 9, може се повећати на 
највише 30 кг живе тежине/м2 под условом да површина најнижег нивоа мобилне кућице не прелази 150 м2. . (чл. 15(6) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.5 Захтеви у погледу вегетације и карактеристике отворених површина 
 

4.5.5.5.1 Отворена живинарска подручја су атрактивна за птице и потпуно доступна свим птицама. (чл. 16(1) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.5.2 У случају живинарника у којима су одвојене просторије предвиђене за смештај више јата, отворене површине које одговарају свакој засебној просторији треба 
да буду одвојене да би се обезбедио ограничен контакт са другим јатима и да не би дошло до мешања птица које припадају различитим јатима. (чл. 16(2) 
Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.5.5.3 Отворена живинарска подручја су углавном прекривена вегетацијом састављеном од разних врста биљака. (чл. 16(3) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.5.4 Довољан број сигурносних елемената, склоништа, жбуња или дрвећа постављен је широм отвореног простора како би се осигурало да птице користе читав 
отворени простор на одржив начин (чл. 16(4) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.5.5.5 Вегетација која се јавља на отвореном простору се одржава како би се смањили потенцијални вишкови хранљивих материја (чл. 16(5) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.5.5.6 Границе отворених површина не смеју да се протежу више од 150 м од најближег излазног/улазног отвора за живину. Међутим, ово растојање се може 
продужити на 350 м од најближег излаза/улаза из зграде, под условом да је довољан број склоништа од неповољних временских услова и предатора 
равномерно распоређених по целом отвореном простору, са најмање четири склоништа по хектару. У случају гусака, птице морају бити у стању да 
задовоље своје потребе једући траву на отвореном простору. (чл. 16(6) Уредбе 2020/464) 

Минор 
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4.5.5.5.7 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(а) најмање једна трећина површине пода је чврста, тј. није направљена од летвица или решетки, и прекривена је стељом као што су слама, струготине, 
песак или тресет; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4а) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.5.5.8 Следећи захтеви ће се примењивати у погледу праксе смештаја и управљања: (б) довољно велика површина је доступна у кокошињацима за сакупљање 
фекалија; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4б) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.5.5.9 Следећи захтеви ће се примењивати на стамбене и пољопривредне праксе: (ц) зграде се морају испразнити од стоке пре увођења нове серије узгојене 
живине. За то време зграде и опрема морају бити очишћени и дезинфиковани. 
Поред тога, након узгоја сваке серије живине, стазе се остављају празне на период који одреде државе чланице како би се омогућило обнављање вегетације. 
Ентитет води документацију или пратећу документацију у вези са применом тог периода. Ови захтеви се не примењују тамо где се живина не држи у 
групама, не држи се у стазама и слободно се креће током дана; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4ц) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.5.5.10 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(д) живина мора имати приступ отвореним површинама најмање једну трећину свог живота. Међутим, кокошке носиље и живина за клање морају имати 
приступ отвореним површинама најмање једну трећину свог живота, осим повремених ограничења наметнутих правилима Уније; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.9.4.4д) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.5.5.11 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(е) обезбеђен је непрекидан приступ отвореном простору током целог дана од најранијег могућег узраста и кад год то физиолошки и физички услови 
дозвољавају, осим повремених ограничења наметнутих законодавством Уније; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4е) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.5.12 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(ф) одступајући од тачке 1.6.5, у случају расплодних птица и пилета млађих од 18 недеља, када су испуњени услови наведени у тачки 1.7.3 у погледу 
ограничења и обавеза у вези са заштитом јавности и животиња здравље наметнуто прописима Уније је испоштовано и тамо где птице за размножавање и 
пиле млађе од 18 недеља због тога немају приступ отвореним површинама, шупе ће се сматрати отвореним просторима и у таквим случајевима ће бити 
ограђене жичаном мрежом да их одвоје од других птица; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4ф) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.5.5.13 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(г) отворени простори за живину треба да омогуће птицама лак приступ одговарајућем броју појилица; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4г) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.5.5.14 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(х) отворене површине живине су углавном прекривене вегетацијом; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4х) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.5.5.15 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(и) ако је доступност хране у датом подручју ограничена, на пример због дуготрајног снежног покривача или суше, храњење грубом храном ће бити део 
исхране живине; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4и) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.5.5.16 Следећи захтеви се примењују у погледу праксе смештаја и управљања: (ј) када се живина држи у затвореном простору због ограничења или обавеза 
наметнутих законодавством Уније, птице ће у сваком тренутку имати приступ довољној количини крме и одговарајућем материјалу да задовоље своје 
потребе. њихове етолошке потребе; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4ј) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.5.17 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(к) водене птице ће имати приступ потоку, рибњаку, језеру или базену кад год временски и хигијенски услови дозвољавају, тако да се могу испунити 
специфичне потребе за врсту и захтеви за добробит животиња; када временски услови не дозвољавају такав приступ, птице имају приступ води која им 
омогућава да уроне главу и очисте перје; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4к) Рег. 2018/848) 

 
Главни 
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4.5.5.5.18 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
л) природно светло може бити допуњено вештачким светлом тако да максимално време осветљења дневно буде 16 сати са непрекидним периодом од 
најмање осам сати ноћног одмора без вештачког светла; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4л) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.5.5.19 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
м) укупна корисна површина живинара за клање живине у производној јединици не прелази 1.600 м2; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4м) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.5.5.20 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(н) у једној просторији живинарника није дозвољено више од 3.000 кока носиља. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.4.4н) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.6 Додатне опште одредбе за зечеве 
 

 

4.5.6.1 Исхрана 
 

4.5.6.1.1 Минимални период наведен у тачки 1.4.1(а) Дела ИИ г) Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, у погледу храњења зечева, по могућности мајчиним млеком, током 
периода сисања је 42 дана од рођење. (Чл. 17 Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.1.2 Што се тиче исхране, примењују се следећи захтеви: 
(а) најмање 70% сточне хране долази са саме фарме или, када то није могуће или није доступно, произведено је у сарадњи са другим органским производним 
јединицама или производним јединицама у конверзији и са оператерима који производе храну за животиње користећи сточну храну и сточну храну из истог 
региона; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.1а) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.1.3 Што се тиче исхране, примењују се следећи захтеви: 
(б) зечевима је омогућен приступ пашњацима кад год услови дозвољавају; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.1б) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.6.1.4 Што се тиче исхране, примењују се следећи захтеви: 
ц) систем одржавања је заснован на максималном коришћењу пашњака, према њиховој доступности у одређеним годишњим добима; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 
1.9.5.1ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.1.5 У погледу исхране, примењују се следећи захтеви: (д) када трава није доступна у довољним количинама, треба обезбедити влакнасту храну као што је слама 
или сено. Крмно биље чини најмање 60% исхране. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.1д) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.2 Пољопривредне просторије и праксе 
 

4.5.6.2.1 Што се тиче зечева, густина насељености и минимална површина просторија и отворених простора одређују се на основу Анекса И, Део В. Рег. 2020/464 (чл. 
18 Уг. 2020/464) 

Минор 

4.5.6.2.2 За време пашног периода, зечеви се држе у покретној просторији на пашњацима или у стационарној просторији са приступом пашњаку. (чл. 19(1) Уредбе 
2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.3 Током преосталог периода, зечеви се могу држати у стационарној просторији са приступом отвореном простору са биљкама, најбоље на пашњаку. (чл. 19(2) 
Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.4 Покретне пашњачке просторије се померају што је могуће чешће како би се обезбедило максимално коришћење пашњака за испашу, а дизајн таквих 
просторија омогућава зечевима да пасу на пашњаку. (чл. 19(3) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.6.2.5  
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4.5.6.2.6 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
а) висина просторије је таква да сви зечеви могу да стоје исправљених ушију; (чл. 20(1а) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.5.6.2.7 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
(б) могуће је сместити различите групе кунића и одржати интегритет младих кунића када уђу у фазу това; (чл. 20(1б) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.8 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
(ц) мужјаци кунића, трудне зечеве и женке кунића за приплод могу се издвојити из групе за посебне сврхе добробити животиња и за одређене временске 
периоде, а визуелни контакт са осталим зечевима мора се одржавати; (чл. 20(1ц) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.9 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
г) женка зеца има могућност да се удаљи од гнезда и врати се у њега да брине о младима; (чл. 20(1д) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.10  
 

4.5.6.2.11 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
е) површина просторија обезбеђује: 
(и) покривено склониште са тамним скровиштима довољним за све категорије зечева; (Чл. 20 став 1е(и) Рег. 2020/464) 

Минор 

4.5.6.2.12 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
е) површина просторија обезбеђује: 
(ии) приступ гнездима за све женке кунића најмање једном недељно пре очекиваног датума рођења и најмање до краја периода храњења; (Чл. 20(1е(ии) Рег. 
2020/464) 
 

 
Минор 

4.5.6.2.13 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
е) површина просторија обезбеђује: 
(иии) приступ довољном броју гнезда за младе, са најмање једним гнездом по женки која доји са својим младунцима; (Чл. 20, одељак 1е(иии) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.14 Дизајн ентеријера стационарних и мобилних просторија је следећи: 
е) површина просторија обезбеђује: 
(ив) материјали за гризање зечева (чл.20(1е(ив) Рег. 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.15  Минор 

4.5.6.2.16 Дизајн спољне површине у објектима са сталном просторијом је следећи: а) простор је опремљен подигнутим платформама, чији је број довољан и које су 
равномерно распоређене на минималној површини простора; (чл. 20(2а) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.17 Дизајн спољне површине у објектима са сталном просторијом је следећи: 
(б) подручје је ограђено довољно високом и довољно дубоко закопано да спречи животиње да побегну прескакањем или копањем испод ограде; (чл. 20(2б) 
Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.18 Дизајн спољне површине у објектима са сталном просторијом је следећи: 
ц) ако је спољна површина бетонска, обезбеђен је лак приступ засађеном делу спољне стазе. Без лаког приступа овој стази, површина бетонске површине се 
не може узети у обзир при израчунавању минималне површине отвореног простора; (чл. 20(2ц) Уредбе 2020/464) 

Минор 

4.5.6.2.19  
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4.5.6.2.20 Дизајн спољне површине у објектима са сталном просторијом је следећи: 
д) површина просторија обезбеђује: 
(и) покривено склониште са тамним скровиштима довољним за све категорије зечева; (Чл. 20(2д(и) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.2.21 Дизајн спољне површине у објектима са сталном просторијом је следећи: 
д) површина просторија обезбеђује: 
(ии) материјале за гризење зечева. (Чл. 20(2д(ии) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.3 Захтеви у погледу вегетације и карактеристике отворених површина 
 

4.5.6.3.1 Вегетација у спољашњем ограђеном простору се редовно одржава на начин који је привлачан зечевима. (чл. 21(1) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.3.2 У току пашног периода врши се редовна ротација пашњака која се управља на начин који обезбеђује оптималну испашу зечева. (Чл. 21(2) Уредбе 2020/464) 
 

Минор 

4.5.6.3.3 Следећи захтеви се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
а) има довољно удобне, чисте и суве површине за лежање/одмор у просторијама, чврсте конструкције без летвица. Простор за седење има пространо, суво 
место за лежање, покривено постељином. Постељина се састоји од сламе или другог погодног природног материјала. Малч се може побољшати и 
обогатити било којим минералним производима одобреним као ђубриво или побољшивач плодности земљишта за употребу у органској производњи у складу 
са чл. 24 Рег. 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.2а) Ур. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.6.3.4 Следећи захтеви се примењују у погледу праксе смештаја и управљања: (б) зечеви се држе у групама; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.2б) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.3.5 Следећи захтеви се примењују у погледу просторија и пољопривредних пракси: (ц) фарме одржавају отпорне расе прилагођене спољним условима; (Апп. ИИ, 
Део ИИ, стр. 1.9.5.2ц) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.5.6.3.6 У погледу праксе смештаја и управљања, примењују се следећи захтеви: (д) зечеви ће имати приступ: (и) покривеном склоништу са тамним скровиштима; 
(Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.2д(и)) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.3.7 Следећи захтеви се примењују у погледу праксе смештаја и управљања: (д) зечеви имају приступ: (ии) отвореном простору са вегетацијом, по могућности 
пашњаку; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.2д(ии)) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.3.8 У погледу праксе смештаја и управљања, примењиваће се следећи захтеви: (д) зечеви ће имати приступ: (иии) подигнутој платформи на којој могу да седе, у 
затвореном или на отвореном; (Апп. ИИ Део ИИ, стр. 1.9.5.2д(иии)) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.6.3.9 Следећи захтеви се примењују у погледу праксе смештаја и управљања: (д) зечеви имају приступ: (ив) материјалу за гнежђење за све женке у лактацији. (Апп. 
ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.5.2д(иВ)) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.7 Додатне опште одредбе које се односе на пчеле 
 

 

4.5.7.1 Порекло животиња 
 

 

4.5.7.1.1 У случају пчеларства, предност има врста Апис меллифера и њени локални екотипови (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.1) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.7.2 Исхрана 
 

4.5.7.2.1 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
(а) на крају производне сезоне, кошнице се остављају са залихама меда и полена за пчеле довољне да преживе зиму; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.2а) Рег. 
2018/848) 

Минор 
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4.5.7.2.2 Што се тиче исхране, примењују се следеће одредбе: 
б) вештачко прихрањивање пчелињих друштава дозвољено је само када је због климатских услова угрожен опстанак кошница. У том случају за исхрану 
пчелињих друштава користе се органски мед, органски полен, органски шећерни сируп или органски шећер. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.2а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.3 Здравствена заштита 
 

 

4.5.7.3.1 У погледу здравствене заштите примењују се следеће одредбе: 
а) за потребе заштите рамова, кошница и саћа, посебно од штеточина, само родентициди који се користе у замкама и одговарајући производи и супстанце 
одобрене за употребу у органској производњи у складу са чл. 9 и 24 Рег. 2018/848 (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.3а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.3.2 У погледу здравствене заштите примењују се следеће одредбе: 
б) дозвољено је коришћење физичких средстава за дезинфекцију пчелињака, као што је употреба вруће паре и директне сунчеве светлости; (Апп. ИИ, Део 
ИИ, стр. 1.9.6.3б) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.7.3.3 У погледу здравствене заштите примењују се следеће одредбе: 
ц) пракса уништавања легла је дозвољена само да би се изоловала инфекција Варроа деструцтор (Додатак ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.3ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.7.3.4 У погледу здравствене заштите примењују се следеће одредбе: 
д) ако се, упркос превентивним мерама, заједнице разболе или заразе, одмах се лече и по потреби могу смештати у изоловане пчелињаке; (Апп. ИИ, Део ИИ, 
стр. 1.9.6.3д) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.7.3.5 У погледу здравствене заштите примењују се следеће одредбе: 
д) у случајевима инфекције Варроа деструцтор дозвољена је употреба мравље, млечне, сирћетне и оксалне киселине, као и ментола, тимола, еукалиптола 
или камфора (Додатак ИИ, ИИ део, стр. 1.9.6.3е) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.5.7.3.6 У погледу здравствене заштите, примењују се следеће одредбе: ф) ако се третман хемијски синтетизованим алопатским лековима, укључујући 
антибиотике, осим производа и супстанци одобрених за употребу у органској производњи у складу са чл. 9 и 24, за период лечења колонија третман се 
стављају у изоловане пчелињаке, а сав восак се замењује воском са органских пчелињака. Конверзија предвиђена тачком 1.2.2 се затим примењује на такве 
породице на период од 12 месеци. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.3ф) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.4 Добробит животиња 
 

 

4.5.7.4.1 За пчеларство важе следеће додатне опште одредбе: 
(а) забрањено је уништавање пчела на саћу као метода која се односи на бербу пчеларских производа; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.4а) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.7.4.2 За пчеларство важе следеће додатне опште одредбе: 
(б) сакаћење пчела, као што је одсецање крила матици, је забрањено. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.4б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5 Пољопривредне просторије и праксе 
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4.5.7.5.1 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(а) пчелињаци се налазе у подручјима која обезбеђују изворе нектара и полена који се углавном састоје од органски узгајаних биљака или, према потреби, 
природне вегетације, или шума којима се не газдује у складу са правилима органске производње, или усева третираних само методама са малим утицајем на 
околина; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.2 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(б) пчелињаци се налазе на довољној удаљености од извора који могу довести до контаминације пчелињих производа или лошег здравља пчела; (Апп. ИИ, Део 
ИИ, стр. 1.9.6.5б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.3 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(ц) пчелињак је лоциран на такав начин да, у радијусу од 3 км од пчелињака, извори нектара и полена су у суштини органски узгојене биљке или природна 
вегетација или усеви подвргнути само методама са малим утицајем на животну средину који одговарају методе из члана 28. и 30. Уредбе (ЕУ) бр. 1305/2013 
које не представљају претњу за квалификацију пчеларства као органског. Ови захтеви се не односе на подручја где нема цветања или су кошнице у 
мировању; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.4 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
(д) кошнице и материјали који се користе у пчеларству су направљени углавном од природних материјала који не представљају ризик од загађивања животне 
средине или пчеларских производа; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5д) Рег. 2018/848) 
 

Главни 

4.5.7.5.5 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
е) пчелињи восак који се користи за нова црева долази из еколошких производних јединица; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5е) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.5.7.5.6 Следеће одредбе се примењују на стамбене и пољопривредне праксе: (ф) само природни производи као што су прополис, восак и биљна уља су дозвољени у 
кошницама; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5ф) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.7 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
г) употреба синтетичких репелената током операција вађења меда је забрањена; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5г) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.8 Следеће одредбе се примењују на просторије и пољопривредне праксе: 
х) забрањено је добијање меда из саћа које садржи црве; (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5х) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.9 Што се тиче просторија и праксе управљања, примењују се следеће одредбе: (и) пчеларство се неће сматрати органским ако се обавља у регионима или 
областима које су државе чланице одредиле као регионе или области у којима органско пчеларство није могуће. (Апп. ИИ, Део ИИ, стр. 1.9.6.5и) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.5.7.5.10 Обавеза чувања документације: 
Оператери морају да одржавају мапу одговарајуће размере или географске координате локације кошница, које се морају доставити инспекцијском органу или 
сертификационом телу, показујући да области доступне пчелињим заједницама испуњавају захтеве ове Уредбе. 
У регистар пчелињака у вези са допуном треба унети следеће податке: назив употребљеног производа, датуме, количине и кошнице у којима се производ 
користи. 
Записује се зона у којој се пчелињак налази уз идентификацију кошница и период кретања. 
Све предузете мере, укључујући уклањање надстрешница и вађење меда, евидентирају се у регистру пчелињака. Такође треба евидентирати количину и 
датуме сакупљања меда (Анекс ИИ, ИИ део, стр. 1.9.6.6, Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.6 Правилник о производњи прерађене хране 
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4.6.1 Општи услови за производњу прерађене хране 
 

 

4.6.1.1 Оператери који производе прерађену храну ће се посебно придржавати детаљних правила производње утврђених у Делу ИВ Анекса ИИ и у актима за 
спровођење из ст. 3 овог члана. (Члан 16(1) Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.6.1.2 Адитиви за храну и помоћна средства за прераду, као и друге супстанце и састојци који се користе у преради хране, као и друге праксе које се користе у 
преради, као што је пушење, испуњавају принципе добре производне праксе (Анекс ИИ, Део ИВ, тачка 1.1 Уредбе 2018. /848) и чл.6 Рег.2021/1165) 

 
Главни 

4.6.1.3 Субјекти који производе прерађену храну успостављају и ажурирају одговарајуће процедуре на основу систематске идентификације критичних фаза прераде 
(Анекс ИИ, део ИВ, тачка 1.2 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.6.1.4 Коришћење поступака из тачке 1.2 обезбеђује да се произведени производи увек обрађују у складу са овом уредбом (Анекс ИИ, део ИВ, тачка 1.3 Уредбе 
2018/848) 

 
Главни 

4.6.1.5 Оператери ће се придржавати процедура наведених у тачки 1.2 и не доводећи у питање члан 28. спроводити ове процедуре, посебно: 
(а) предузети мере предострожности и водити евиденцију о тим мерама; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.4а) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.6.1.6 Оператери ће се придржавати процедура наведених у тачки 1.2 и не доводећи у питање члан 28. спроводити те процедуре и посебно: (б) спроводити 
одговарајуће активности чишћења, пратити њихову ефикасност и одржавати евиденцију о тим активностима; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.4б) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.6.1.7 Оператери су дужни да се придржавају процедура из тачке 1.2 и не доводећи у питање члан 28 да спроводе ове процедуре, а посебно: (ц) обезбеде да се 
неоргански производи не стављају на тржиште са ознаком која се односи на органску производњу. (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.4ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.1.8 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој њиховој комбинацији прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
а) о томе обавештава надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или сертификационо тело (Анекс ИИ, Део ИВ, тачка 1.5а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.1.9 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој комбинацији њих прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(б) обављају операције непрекидно док се њихова производња потпуно не заврши, на начин који обезбеђује да су временски или просторно одвојени од сличних 
операција које се спроводе на било којој другој врсти производа (органски, у конверзији или неоргански); (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.5б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.1.10 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој њиховој комбинацији прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(ц) пре и после операције складиштити органске производе, производе у конверзији и неорганске производе на начин који обезбеђује њихово одвајање у 
времену или простору; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.5ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.1.11 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој њиховој комбинацији прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(д) обезбеди ажурирани регистар свих операција и обрађених количина; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.5д) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.6.1.12 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој комбинацији њих прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 

 
Главни 
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(е) предузети неопходне мере да би се обезбедила следљивост серија и да би се избегло мешање или замена органских, у конверзији и неорганских производа; 
(Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.5е) Рег. 2018/848) 
 

4.6.1.13 Током припреме, прерађени органски, ин-конверзиони и неоргански производи се одвајају једни од других у времену или простору. Ако се органски, у конверзији 
или неоргански производи у било којој њиховој комбинацији прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(ф) ради на органским производима или производима у конверзији само након одговарајућег чишћења производне опреме. (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 1.5ф) Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.1.14 Производи, супстанце и технике које репродукују својства изгубљена током обраде и складиштења органске хране, поправљају ефекте немара који се 
јављају током прераде органске хране или на други начин могу довести у заблуду у погледу праве природе производа који се стављају на тржиште неће се 
користити. као органска храна (Анекс ИИ, Део ИВ, тачка 1.6) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2 Детаљни захтеви за производњу прерађене хране 
 

 

4.6.2.1 Технике дозвољене за прераду прехрамбених производа 
 

4.6.2.1.1 Приликом прераде прехрамбених производа у контексту органске производње, могу се користити само технике које су у складу са правилима наведеним у 
Поглављу ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, а посебно оне које су у складу са релевантним посебним правилима која се примењују на прераду. органске хране из чл. 7, 
са релевантним одредбама из Поглавља ИИИ те уредбе и са детаљним производним правилима из дела ИВ Прилога ИИ те уредбе. (чл. 23(1) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.6.2.2 Састав прерађене хране 
 

 

4.6.2.2.1 Што се тиче састава прерађене органске хране, испуњени су следећи услови: (а) дотични производ је произведен углавном од састојака пољопривредног 
порекла или од производа намењених за употребу као храна наведених у Анексу И; да би се утврдило да ли је производ произведен углавном од ових производа, 
не узимају се у обзир адитиви у облику воде и соли; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 2.1а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2.2.2 У погледу састава прерађене органске хране, испуњени су следећи услови: (б) органски састојак се не појављује заједно са истим састојком у неорганском 
облику; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 2.1б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2.2.3 Што се тиче састава прерађене органске хране, испуњени су следећи услови: (ц) састојак се током периода конверзије не појављује заједно са истим 
састојком у органском или неорганском облику. (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 2.1ц) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2.3 Употреба одређених производа и супстанци у преради хране 
 

4.6.2.3.1 У преради хране, са изузетком производа и супстанци из сектора вина на које се примењује тачка 2 Дела ВИ, и са изузетком квасца на који се примењује 
тачка 1.3 Дела ВИИ, само адитиви за храну, помоћна средства за прераду и неоргански састојци може се користити пољопривредног порекла дозвољеног у 
складу са чл. 24 или 25 за употребу у органској производњи и производи и супстанце из тачке 2.2.2 и чл. 4 и 7 Уг. 2021/1165 (Анекс ИИ, део ИВ, тачка 2.2.1 
Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.2 У преради хране дозвољена је употреба следећих производа и супстанци: 
(а) препарати на бази микроорганизама и прехрамбених ензима који се уобичајено користе у преради хране, под условом да су ензими за храну који се користе 
као адитиви за храну одобрени за употребу у органској производњи у складу са чланом 24 Рег. 2018/848 (Анекс ИИ, Део ИВ, стр. 2.2.2а Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 
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4.6.2.3.3 Следећи производи и супстанце су дозвољени за употребу у преради хране: (б) супстанце и производи дефинисани у чл. 3 одељак 2, слово ц) и слово (д) тачка 
(и) Уредбе (ЕЗ) бр. 1334/2008 означене као природне ароматичне супстанце или природни ароматични препарати у складу са чланом 16, одељак 2, 3 и 4 Рег. 
2018/848 (Апп. ИИ, Део ИВ, стр. 2.2.2б Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.4 У преради хране дозвољена је употреба следећих производа и супстанци: 
(ц) боје за обележавање меса и јаја у складу са чланом 17. Уредбе (ЕЗ) бр. 1333/2008; (Апп. ИИ, Део ИВ, стр. 2.2.2ц, Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.5 У преради хране дозвољена је употреба следећих производа и супстанци: 
(д) природне боје и природне супстанце за облагање у случају традиционалног декоративног бојења љуске куваних јаја произведених у циљу њиховог 
стављања у промет током одређеног периода године; (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 2.2.2д Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.6 У преради хране дозвољена је употреба следећих производа и супстанци: 
е) вода за пиће и органска или неорганска со (која садржи натријум или калијум хлорид као главни састојак), која се обично користи у преради хране; (Апп. ИИ 
Део ИВ, стр. 2.2.2е Рег. 2018/848) 

 
Критичан 

4.6.2.3.7 Употреба минерала (укључујући елементе у траговима), витамина, аминокиселина и елемената у траговима је дозвољена у преради хране под условом да је 
њихова употреба у храни намењеној нормалној потрошњи „директно потребна“ у смислу да се директно захтева законом Уније или националним прописима 
закон у складу са правом Уније, што резултира тиме да се храна уопште не може ставити у промет као храна намењена нормалној потрошњи ако се не 
додају ови минерали, витамини, аминокиселине или микроелементи (Анекс ИИ, Део ИВ, стр. 2.2. 2ф(и) Рег.2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.8 Следећи производи и супстанце се могу користити у преради хране: (ф) минерали (укључујући елементе у траговима), витамини, аминокиселине и елементи 
у траговима, под условом да: (ии) у случају хране која се ставља на тржиште као да има специфичне здравствене карактеристике или ефекте, или 
нутритивне или у вези са потребама одређених група потрошача: 
— у производима из члана 1, одељак 1, слово (а) и (б) Уредбе (ЕУ) бр. 609/2013 Европског парламента и Савета 111), њихова употреба је дозвољена према тој 
Уредби и усвојеним актима у складу са својим члановима. 11 одељак 1 ове Уредбе у вези са овим производима, или 
— у производима обухваћеним Директивом Комисије 2006/125/ЕЦ 112), њихова употреба је дозвољена према тој Директиви. (Апп. ИИ, Део ИВ, стр. 2.2.2ф(ии) 
Рег. 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.2.3.9 Само производи за чишћење и дезинфекцију дозвољени за употребу у преради у складу са чл. 24 Рег. 2018/848 и члан 5(3) Уредбе 2021/1165 могу се користити 
за ову сврху. Оператери ће водити евиденцију о употреби ових производа, укључујући датум или датуме употребе сваког производа, назив производа, 
активне супстанце које садржи и место употребе. (Апп. ИИ, Део ИВ, тачка 2.2.3 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2.3.10 За потребе обрачуна из члана 30 став 5 примењују се следећи захтеви: одређени адитиви за храну одобрени за употребу у органској производњи у складу са 
чл. 24 су класификовани као састојци пољопривредног порекла (Анекс ИИ, део ИВ, тачка 2.2.4а Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.6.2.3.11 За потребе прорачуна из члана 30, одељак 5, примењују се следећи захтеви: (б) препарати и супстанце из тачке 2.2.2(а). а), ц), д), е) и ф) нису класификовани 
као састојци пољопривредног порекла (Анекс ИИ, део ИВ, тачка 2.2.4б Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.2.3.12 За потребе обрачуна из члана 30, одељак 5, примењују се следећи захтеви: (ц) квасац и производи од квасца се класификују као састојци пољопривредног 
порекла. (Апп. ИИ, Део ИВ, стр. 2.2.4ц, Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3 Прописи који се односе на производњу прерађене хране за животиње 
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Заłацзник КСВ Санкцје  издање 13.01.2020 зе змиана/ са изменом 08.06.2022    Пеаге 39/ 61 

4.6.3.1 Дозвољене технике за прераду производа за животиње 
 

 

4.6.3.1.1 Приликом прераде производа за животиње у контексту органске производње, могу се користити само технике које су у складу са правилима наведеним у 
Поглављу ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, посебно релевантним посебним правилима која се примењују на прераду органске хране за животиње која су наведена у 
члану 8, са релевантним одредбама наведеним у Поглављу ИИИ те уредбе и са детаљним правилима производње наведеним у делу В Анекса ИИ те уредбе, 
које технике не репродукују својства изгубљена током прераде и складиштења органске хране за животиње , не отклањају ефекте немара који се јављају 
током обраде органске хране за животиње или на други начин не могу довести у заблуду у погледу праве природе производа. (чл. 24(1) Уредбе 2020/464) 
 

 
Главни 

4.6.3.1.2 Оператери који производе прерађену храну за животиње морају се, посебно, придржавати детаљних правила производње утврђених у Делу В Анекса ИИ и у 
актима за спровођење из ст. 3. овог члана (члан 17. став 1. Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.6.3.2  
 

4.6.3.2.1 Општи захтеви за производњу прерађене хране за животиње 
Додаци сточној храни, помоћна средства за прераду и друге супстанце и састојци који се користе у преради хране за животиње, као и друге праксе прераде 
као што је димљење, у складу су са принципима добре производне праксе. (Апп. ИИ Део В, стр. 1.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.2 Субјекти који производе прерађену сточну храну успостављају и ажурирају одговарајуће процедуре на основу систематске идентификације критичних фаза 
прераде (Анекс ИИ, део В, тачка 1.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.3 Коришћење поступака из тачке 1.2 обезбеђује да се произведени производи увек обрађују у складу са овом уредбом (Анекс ИИ, Део В, тачка 1.3 Уредбе 
2018/848) 

 
Главни 

4.6.3.2.4 Субјекти су дужни да поштују и спроводе поступке из тачке 1.2 не доводећи у питање чл. 28, посебно: (а) предузима мере предострожности и води евиденцију 
о тим мерама; (Апп. ИИ Део В, стр. 1.4а Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.5 Субјекти су дужни да поштују и спроводе поступке из тачке 1.2 не доводећи у питање чл. 28, посебно: б) спроводи одговарајуће активности чишћења, прати 
њихову ефикасност и води документацију у вези са њима (Анекс ИИ, Део В, тачка 1.4б Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.6 Субјекти су дужни да поштују и спроводе поступке из тачке 1.2 не доводећи у питање чл. 28, посебно: 
ц) обезбеди да се неоргански производи не стављају на тржиште са ознаком која се односи на органску производњу (Анекс ИИ, Део В, тачка 1.4ц Уредбе 
2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.3.2.7 Током припреме, прерађени органски, у конверзији и неоргански производи се раздвајају у времену или простору (Анекс ИИ, део В, тачка 1.5 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.8 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за прераду, ентитет: а) о 
томе обавештава контролни орган или сертификационо тело (Анекс ИИ, Део В, тачка 1.5а Уредбе из 2018.). /848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.9 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
б) обавља активности у континуитету до њиховог потпуног завршетка на начин који обезбеђује њихово временско или просторно одвајање од сличних 
активности које се обављају на било којој другој врсти производа (органски, у конверзији или неоргански) (Анекс ИИ, део В, тач. 1.5б Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.6.3.2.10 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
ц) пре и после активности складишти органске производе, производе у конверзији и неорганске производе на начин који обезбеђује њихово одвајање у времену 
или простору (Анекс ИИ, део В, тачка 1.5 ц Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.6.3.2.11 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
д) обезбеђује ажурирани регистар свих активности и прерађених количина (Анекс ИИ, део В, тачка 1.5 д Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.12 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(е) предузети неопходне мере да би се обезбедила следљивост серија и да би се избегло мешање или замена производа у току конверзије и неорганских 
производа; (Апп. ИИ Део В, стр. 1.5е Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.3.2.13 Ако се органски, у конверзији или неоргански производи, у било којој њиховој комбинацији, прерађују или складиште у датој јединици за обраду, оператер: 
(ф) ради на органским производима или производима у конверзији само након одговарајућег чишћења производне опреме. (Апп. ИИ Део В, стр. 1.5ф Рег. 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.4 Прописи о производњи вина 
 

 

4.6.4.1 Обим примене 
 

 

4.6.4.1.1 Субјекти који производе производе у сектору вина морају се, посебно, придржавати детаљних прописа о производњи садржаних у Анексу ИИ, Део ВИ (члан 
18(1) Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.6.4.1.2  
 

4.6.4.1.3 Осим ако је одредбама овог дела изричито другачије предвиђено, примењују се Уредбе Комисије (ЕЗ) бр. 606/2009 ( 1 ) и (ЕЗ) бр. 607/2009 ( 2 ) (Анекс ИИ, Део 
ВИ, тачка 1.2 Уредбе 2018/ 848 ) 
 

 
Главни 

4.6.4.2 Употреба одређених производа и супстанци 
 

 

4.6.4.2.1 Производи из сектора вина производе се од еколошких сировина (Анекс ИИ, део ВИ, тачка 2.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.4.2.2 За потребе тачке 2.2 Дела ВИ Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848, само наведени производи и супстанце могу се користити за производњу и очување органских 
производа од вина из Дела ИИ Анекса ВИИ Уредбе (ЕУ ) бр. 1308/2013 у делу Д Анекса В овој Уредби, под условом да је њихова примена у складу са релевантним 
одредбама права Уније, посебно у границама и под условима утврђеним у Уредби (ЕУ) бр. 1308/2013 и Комисија Делегирана уредба (ЕУ) 2019/934, и, по потреби, 
у складу са националним правилима заснованим на праву Уније. (чл.9 Рег.2021/1165) 

 
Критичан 

4.6.4.2.3 Само производи и супстанце одобрене за употребу у органској производњи у складу са чл. 24 Рег. 2018/848, подложно условима и ограничењима утврђеним у 
Уредби (ЕУ) бр. 1308/2013 и Уредби (ЕЗ) бр. 606/2009, посебно у Анексу ИА потоњој Уредби (Анекс ИИ, део ВИ, тачка 2.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.4.2.4 Субјекти ће водити евиденцију о употреби свих производа и супстанци које се користе у производњи вина и за чишћење и дезинфекцију, укључујући датум или 
датуме употребе сваког производа, назив производа, активне супстанце које садржи и, где је применљиво, место такве употребе (Анекс ИИ Део .ВИ стр. 2.3 
Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.6.4.3 Енолошке праксе и ограничења 
 

 

4.6.4.3.1 Следећи енолошки поступци, процеси и третмани су забрањени: 
(а) делимично згушњавање хлађењем у складу са делом И, одељак Б.1(а) (ц) Анекс ВИИИ Уредбе (ЕУ) бр. 1308/2013; (Анекс ИИ, део ВИ, тачка 3.2а Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.4.3.2 Следећи енолошки поступци, процеси и третмани су забрањени: 
(б) елиминација сумпор-диоксида коришћењем физичких процеса у складу са тачком 8 Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009; (Апп. ИИ Део ВИ, стр. 3.2б Рег. 
2018/848) 

 
Главни 
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4.6.4.3.3 Следећи енолошки поступци, процеси и третмани су забрањени: 
(ц) електродијализа за обезбеђивање тартарске стабилизације вина у складу са тачком 36 Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009; (Анекс ИИ, део ВИ, стр. 3.2ц, 
Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.6.4.3.4 Следећи енолошки поступци, процеси и третмани су забрањени: 
(д) делимична декохолизација вина у складу са тачком 40 Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009; (Апп. ИИ Део ВИ, стр. 2.2д Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.4.3.5 Следећи енолошки поступци, процеси и третмани су забрањени: 
(е) употреба катјонских измењивачких смола за обезбеђивање винске стабилизације вина у складу са тачком 43 Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009. (Апп. ИИ 
Део ВИ, стр. 3.2е Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.4.3.6 Следеће енолошке праксе, процеси и третмани су дозвољени под условом да су испуњени следећи услови: 
а) у случају термичке обраде у складу са тачком 2. Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009, под условом да температура не прелази 75 °Ц (Анекс ИИ, Део ВИ, 
тачка 3.3а Уредбе 2018). /848) 
 

 
Главни 

4.6.4.3.7 Следеће енолошке праксе, процеси и третмани су дозвољени под условом да су испуњени следећи услови: 
(б) у случају центрифугирања и филтрације са или без помоћног инертног филтера у складу са тачком 3 Анекса ИА Уредбе (ЕЗ) бр. 606/2009, под условом да 
пречник пора није мањи од 0,2 микрометра. (Апп. ИИ Део ВИ, стр. 3.3а Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.4.3.8 Све промене уведене након 1. августа 2010. у енолошке поступке, процесе и третмане предвиђене Уредбом (ЕЗ) бр. 1234/2007 или Уредбом (ЕЗ) бр. 606/2009 
могу се применити само на органску производњу вина ако су те мере укључене у овај одељак 3 као прихватљиво и, по потреби, након процене у складу са 
чланом 24. ове уредбе (Анекс ИИ, део ВИ, тачка 3.3б Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.5 Правилник о производњи квасца за употребу у храни или храни за животиње 
 

 

4.6.5.1 Општи захтеви 
 

4.6.5.1.1 Оператери који производе квасац за употребу као храну или сточну храну морају посебно да се придржавају детаљних прописа о производњи садржаних у 
Анексу ИИ, Део ВИИ. (чл. 19(1) Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.6.5.1.2 За производњу органског квасца користе се само еколошки произведени супстрати. Међутим, до 31. децембра 2024. је дозвољено додавање до 5% 
неорганског екстракта квасца или аутолизата у медијум (рачунато као сува материја) за производњу органског квасца, где оператери немају могућност да 
добију екстракт квасца или аутолизат из органске производње. (Апп. ИИ Део ВИИ, стр. 1.1 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.5.1.3 Органски квасац не може бити присутан у органској храни или сточној храни заједно са неорганским квасцем (Анекс ИИ, Део ВИИ, тачка 1.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.6.5.1.4 За производњу и припрему органског квасца могу се користити следећи производи и супстанце: а) помоћна средства за прераду одобрена за употребу у 
органској производњи у складу са чл. 24; 
Само производи за чишћење и дезинфекцију дозвољени за употребу у преради у складу са чл. 24 Рег. 2018/848 се може користити за ову сврху (Анекс ИИ, Део 
ВИИ, стр. 1.4 Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.6.5.1.5 Следећи производи и супстанце могу се користити за производњу и припрему органског квасца: (б) производи и супстанце из тачке 2.2.2(а) Дела ИВ. а), б) и 
е). (Апп. ИИ Део ВИИ, стр. 1.3б Рег. 2018/848) 

 
Критичан 
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4.6.5.1.6 Само производи за чишћење и дезинфекцију дозвољени за употребу у преради у складу са чл. 24 Рег. 2018/848 се може користити за ову сврху (Анекс ИИ, Део 
ВИИ, стр. 1.4 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.6.5.1.7 Субјекти воде документацију о свим производима и супстанцама које се користе у производњи квасца и за чишћење и дезинфекцију, укључујући датум или 
датуме употребе сваког производа, назив производа, активне супстанце које садржи и место такве употребе (Анекс ИИ, Део ВИИ, тачка 1.5 Уредбе). 
.2018/848) 

 
Главни 

4.6.6 Правила за производе који не спадају у категорије производа из чл. 12–19 
 

 

4.6.6.1 У недостатку детаљних правила производње из става 1: 
а) субјекти – у вези са производима из одељка 1 – поштују принципе утврђене у чл. 5, односно 6, принципи утврђени у чл. 7 и општа правила производње 
утврђена у члановима 9–11; (Чл. 21(2а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7 Сакупљање, паковање, транспорт и складиштење 
 

 

4.7.1 Паковање производа и транспорт до других субјеката или јединица 
 

 

4.7.1.1 Оператери ће обезбедити да се органски производи и производи из конверзије беру, пакују, транспортују и складиште у складу са одредбама наведеним у 
Анексу ИИИ уз Р848. (Чл. 23(1) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.1.2 Оператери могу истовремено сакупљати органске, инконверзионе и неорганске производе само ако се предузму одговарајуће мере да се спречи могућност 
мешања или замене органских, у конверзији и неорганских производа и да се осигура идентификација органских и производи у конверзији. Субјект ће чувати 
информације о данима, сатима, рути и датуму прикупљања и времену пријема производа које су доступне контролном органу или сертификационом телу. 
(Анекс ИИИ тачка 1 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.7.1.3  
 

4.7.1.4 Оператери ће обезбедити да се органски производи и производи у конверзији транспортују до других субјеката или субјеката, укључујући трговце на велико и 
мало, само у одговарајућој амбалажи, контејнерима или возилима затвореним на начин да се промене, укључујући и замену садржаја, не могу извршити без 
нарушавање заштите или њено оштећење. безбедносне карактеристике, и опремљене су етикетама које садрже - без довођења у обзир друге индикације 
које захтева право Уније - следеће (Анекс ИИИ, тачка 2.1.1 Уредбе 2018/848): (а) назив и адресу субјекта и, ако су различити субјекти, власник или продавац 
производа; (Анекс ИИИ, тачка 2.1.1а Уредбе 2018/848) б) назив производа; (Анекс ИИИ, тачка 2.1.1б Рег. 2018/848) ц) назив или шифра контролног органа или 
сертификационог тела којем субјект подлеже; (Анекс ИИИ, тачка 2.1.1ц Уредбе 2018/848) и д) где је прикладно, идентификациона ознака серије робе у складу 
са системом обележавања одобреним на националном нивоу или договореним са инспекцијским органом или сертификационим телом, који омогућава да се 
серија робе повеже са евиденцијом из чл. 34 одељак 5. (Анекс ИИИ, тачка 2.1.1д Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.7.1.5  
 

4.7.1.6  
 

4.7.1.7  
 

4.7.1.8  
 

4.7.1.9  
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4.7.1.10 Оператери осигуравају да крмна мешавина одобрена за органску производњу и транспортована до других оператера или имања, укључујући трговце на 
велико и мало, носи етикету која садржи, поред свих других назнака које захтева закон Уније, следеће информације: 
а) информације наведене у тачки 2.1.1 (Анекс ИИИ, тачка 2.1.2а Уредбе 2018/848) 
(б) по потреби, као проценат суве материје: 
(и) укупан проценат органске хране за животиње; (Апп. ИИИ, тачка 2.1.2б(и) Рег. 2018/848) 
(ии) укупан проценат крмива у конверзији; (Апп. ИИИ, тачка 2.1.2б(ии) Рег. 2018/848) 
(иии) укупан проценат сточне хране која није укључена у тачке (и) и (ии); (Апп. ИИИ, тачка 2.1.2б(иии) Рег. 2018/848) 
(ив) укупан проценат хране за животиње пољопривредног порекла; (Апп. ИИИ, тачка 2.1.2б(ив) Рег. 2018/848) 
(ц) где је прикладно, називе органске хране за животиње; (Анекс ИИИ, тачка 2.1.2ц Уредбе 2018/848) 
(д) где је применљиво, називе крмива у конверзији; и (Анекс ИИИ, тачка 2.1.2д Уредбе 2018/848) 
(е) у случају крмне мешавине која се не може означити у складу са чланом 30, одељак 6, назнаку да се таква храна за животиње може користити у органској 
производњи у складу са овом Уредбом. (Апп. ИИИ, стр. 2.1.2е Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.7.1.11  
 

4.7.1.12  
 

4.7.1.13  
 

4.7.1.14  
 

4.7.1.15  
 

4.7.1.16  
 

4.7.1.17 Не доводећи у питање Директиву 66/401/ЕЕЦ, оператери ће обезбедити да се на етикети паковања мешавина семена сточне хране које садрже органско 
семе и семе у конверзији различитих биљних врста и неорганско семе различитих биљних врста, одобрено под релевантним условима утврђено у Делу И 
тачка 1.8.5 Анекса ИИ овој Уредби, постојале су прецизне информације о састојцима смеше, дате као проценат тежине сваке врсте и, где је применљиво, 
сваке од укључених сорти у њему (Анекс ИИИ стр.2.1.3 Рег.2018/848) 

Минор 

4.7.1.18 Поред релевантних захтева наведених у Анексу ИВ Директиве 66/401/ЕЕЦ, ове информације морају укључивати, поред индикација које се захтевају у првом 
подставу ове тачке, и листу врста у смеши које су означене као органске. или у конверзији. (Анекс ИИИ тачка 2.1.3 Уредбе 2018/848) 

Минор 

4.7.1.19 Минимални укупан тежински проценат органског семена и семена у конверзији укључених у смешу треба да буде најмање 70%. (Анекс ИИИ тачка 2.1.3 Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.1.20 Када смеша садржи неорганско семе, на етикети се такође појављује следећа изјава: „Употреба смеше је дозвољена само уз одобрење и на територији 
државе чланице надлежног органа који је одобрио употребу смеше. у складу са тачком 1.8.5 Анекса ИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848 о органској производњи и 
обележавању органских производа. (Анекс ИИИ тачка 2.1.3 Уредбе 2018/848) 
 

 
Минор 

4.7.1.21 Информације из Анекса ИИИ тачке 2.1.1 и 2.1.2 Рег. 2018/848 може се укључити у пратећи документ само ако се тај документ може јасно повезати са 
амбалажом, контејнером или транспортним возилом које садржи производ. Пратећи документ садржи податке о добављачу или превознику. (Анекс ИИИ 
тачка 2.1.3 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.7.1.22 Затварање амбалаже, контејнера или возила није потребно тамо где 
транспорт се одвија директно између два субјекта, од којих су оба подвргнута систему еколошке контроле (Анекс ИИИ, тачка 2.2а Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.7.1.23 Затварање амбалаже, контејнера или возила није потребно ако транспорт укључује само органске производе или само производе у периоду конверзије (Анекс 
ИИИ, тачка 2.2б Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.7.1.24 Затварање амбалаже, контејнера или возила није потребно ако су уз ове производе приложен документ који садржи информације потребне у складу са 
тачком 2.1 (Анекс ИИИ, тачка 2.2ц Уредбе 2018/848) 
 

Минор 

4.7.1.25 Затварање амбалаже, контејнера или возила није потребно ако су и субјекти који шаљу и прималац дужни да чувају документацију о овим транспортним 
активностима и да је ставе на располагање на захтев контролног органа или сертификационог тела (Анекс ИИИ, тачка 2.2д Ур. 2018/848) 
 

Минор 

4.7.2 Посебна правила за транспорт хране за животиње до других производних или прерађивачких јединица или складишта 
 

4.7.2.1 Приликом транспорта хране за животиње до других производних или прерађивачких јединица или објеката за складиштење, оператери ће обезбедити да су 
испуњени следећи услови: (а) током транспорта, органска храна за животиње је ефективно физички одвојена од хране за животиње у току конверзије и 
неорганске хране за животиње; (Анекс ИИИ тачка 3а Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.7.2.2 Приликом транспорта сточне хране до других производних или прерађивачких јединица или складишних објеката, оператери морају осигурати да су испуњени 
сљедећи услови: 
б) возила или контејнери у којима су транспортовани неоргански производи се користе за транспорт органских производа или производа у конверзији само 
ако (Анекс ИИИ, тачка 3б Уредбе 2018/848): 
(и) да су спроведене одговарајуће операције чишћења и да је ефикасност верификована пре транспорта органских производа или производа у конверзији и 
оператери воде евиденцију о овим операцијама; (Анекс ИИИ, тачка 3б(и) Уредбе 2018/848) 
(ии) оператери ће обезбедити да се предузму све одговарајуће мере у вези са ризицима процењеним у складу са аранжманима контроле и, где је потребно, 
обезбеде да се неоргански производи не могу ставити на тржиште са органском ознаком; (Ап. ИИИ, тачка 3б(ии) Уредбе 2018/848) 
(иии) ентитет одржава документацију о овим транспортним активностима и ставља је на располагање контролном органу или сертификационом телу; 
(Апликација ИИИ, тачка 3б(иии) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.2.3 Приликом транспорта сточне хране до других производних или прерађивачких јединица или складишних објеката, оператери морају осигурати да су испуњени 
сљедећи услови: 
(ц) транспорт готове органске хране за животиње или хране за животиње у конверзији је временски и просторно одвојен од транспорта других готових 
производа; (Анекс ИИИ тачка 3ц Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.2.4 Приликом транспорта сточне хране до других производних или прерађивачких јединица или складишних објеката, оператери морају осигурати да су испуњени 
сљедећи услови: 
(д) током транспорта, евидентира се количина производа на почетку и свака посебна количина испоручена током испоруке. (Анекс ИИИ тачка 3д Уредбе 
2018/848) 

 
Главни 

4.7.2.5  
 

4.7.2.6  
 

4.7.3 Превоз живе рибе 
 

 

4.7.3.1 Жива риба се транспортује у одговарајућим резервоарима са чистом водом која задовољава њихове физиолошке потребе у погледу температуре и 
раствореног кисеоника (Анекс ИИИ, тачка 4.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.7.3.2 Пре транспорта органске рибе и рибљих производа, резервоаре треба темељно очистити, дезинфиковати и испрати (Анекс ИИИ, тачка 4.2 Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.3.3 Предузимају се мере предострожности за смањење стреса. Током транспорта, густина животиња не достиже ниво који се сматра штетним за дату врсту 
(Анекс ИИИ, тачка 4.3 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.7.3.4 У вези са активностима из тачака 4.1, 4.2 и 4.3 води се одговарајућа документација (Анекс ИИИ тачка 4.4 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.4 Пријем производа од других ентитетских субјеката 
 

 

4.7.4.1 Приликом прихватања органских производа или производа у конверзији, оператер ће проверити затварање амбалаже, контејнера или возила, где је то 
потребно, и присуство ознаке предвиђене у одељку 2 (Анекс ИИИ, тачка 5 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.4.2 Оператер ће упоредити податке на етикети из одељка 2 са подацима у пратећим документима. Резултат ове провере ће бити јасно назначен у 
документацији из чл. 34 став 5. (Анекс ИИИ тачка 5 Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.7.5 Детаљна правила о пријему производа из трећих земаља 
 

 

4.7.5.1 Када се органски производи или производи у конверзији увозе из треће земље, они се превозе у одговарајућој амбалажи или контејнерима, затвореним на 
начин да се спречи замена садржаја и носе идентификатор извозника и све друге ознаке и бројеве за идентификацију серију производа и, по потреби, у 
сертификат о контроли увоза из трећих земаља (Анекс ИИИ, тачка 6 Уредбе 2018/848) 
 

Знацз  
Мајор 

4.7.5.2 Приликом пријема органског производа или производа у конверзији увезеног из треће земље, физичко или правно лице коме је испоручена увезена пошиљка и 
које је прима на даљу прераду или стављање у промет дужно је да провери заптивеност амбалаже или контејнера и у у случају производа увезених у складу са 
чланом 45, одељак 1, слово (б)(иии), проверава да сертификат о инспекцији из тог члана покрива врсту производа садржаног у пошиљци. Резултат ове 
провере ће бити јасно назначен у документацији из чл. 34 одељак 5 (Анекс ИИИ, тачка 6 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.6 Складиштење производа 
 

 

4.7.6.1 Објектима за складиштење производа треба управљати на начин да се обезбеди идентификација серија и да се избегне мешање или контаминација са 
производима или супстанцама које нису у складу са прописима о органској производњи. У сваком тренутку је обезбеђена могућност недвосмислене 
идентификације органских производа и производа у конверзији. (Анекс ИИИ, тачка 7.1 Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.7.6.2 Ниједна средства за производњу или супстанце осим оних одобрених за употребу у органској производњи сходно чл. 9 и чл. 24 у еколошким јединицама 
органске производње биљака и животиња или у таквим јединицама током периода конверзије. (Анекс ИИИ, тачка 7.2 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.6.3 Алопатски ветеринарски лекови, укључујући антибиотике, могу се чувати на фармама и фармама аквакултуре, под условом да их је прописао ветеринар у 
вези са лечењем из Анекса ИИ, Део ИИ, тачка 1.5.2.2 и Део ИИИ, тачка 3.1 .4.2 слово а), те да се чувају на надгледаном месту и уносе у документацију из чл. 
34 одељак 5. (Анекс ИИИ, тачка 7.3 Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.6.4 Када се оператери баве органским или у конверзији или неорганским производима у било којој од ових комбинација, а органски или производи у конверзији се 
чувају у складишним објектима који такође држе друге пољопривредне производе или намирнице, органски производи или производи у конверзији су одвојени од 
других пољопривредних производа или прехрамбених производа; (Анекс ИИИ, тачка 7.4а Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.7.6.5 Када се оператери баве органским или у конверзији или неорганским производима у било којој од ових комбинација и органски производи или производи у 
конверзији се чувају у складишним објектима који такође држе друге пољопривредне производе или намирнице, предузеће се све мере како би се обезбедило 
могућност идентификације пошиљака и избегавање мешања или размене органских, у конверзији и неорганских производа (Анекс ИИИ, тачка 7.4б Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.6.6 Када оператери рукују органским или у конверзији или неорганским производима у било којој од ових комбинација, а органски производи или производи у 
конверзији се чувају у складишним објектима у којима се такође складиште други пољопривредни производи или прехрамбени производи пре складиштења 
еколошких производа или производа током периода конверзије, спроведене су одговарајуће активности чишћења, чија је ефикасност проверена, а субјекти 
воде документацију о овим активностима (Анекс ИИИ тачка 6 Уредбе 2018/848) (Анекс ИИИ тачка 7.4ц Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.7.6.7 Само производи за чишћење и дезинфекцију одобрени за употребу у органској производњи у складу са чл. 24 Рег. 2018/848 се може користити за ову сврху. 
(Анекс ИИИ тачка 7.5 Уредбе 2018/848) 

 
Критичан 

4.8 Одговорности и радње у случају сумње на непоштовање 
 

 

4.8.1  
 

4.8.2 Када ентитет сумња да производ који је произвео, припремио или увезао или који је примио од другог ентитета није у складу са овом Уредбом, тај ентитет, 
подложно члану 28, одељак 2: 
а) идентификује и изолује дотични производ; (чл.27а Рег.2018/848) 
(б) провери да ли сумња у непоштовање може бити поткрепљена; (чл.27б Рег.2018/848) 
(ц) не ставља производ на тржиште као органски производ или у конверзији и не користи га у органској производњи, осим ако се сумња у неусаглашеност 
може искључити; (чл.27ц Рег.2018/848) 
(д) када је сумња на неусаглашеност поткријепљена или се не може искључити, одмах обавијестити релевантни надлежни орган или, гдје је то прикладно, 
релевантно контролно тијело или контролно тијело, пружајући, гдје је прикладно, доступне информације; (чл.27д Рег.2018/848) 
(е) у потпуности сарађује са релевантним надлежним органом или, где је применљиво, са релевантним контролним органом или контролним телом, у 
верификацији и идентификовању узрока сумње на неусаглашеност. (чл.27е Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.8.3  
 

4.8.4  
 

4.8.5  
 

4.8.6  
 

4.9 Мере предострожности за спречавање присуства неовлашћених производа и супстанци 
 

 

4.9.1  
 

4.9.2 У циљу спречавања контаминације производима или супстанцама које нису одобрене у складу са чл. 9 одељак У складу са првим ставом члана 3 за употребу у 
органској производњи, оператери ће предузети следеће мере предострожности у свакој фази производње, припреме и дистрибуције: 
(а) увести и одржавати мере које су пропорционалне и адекватне за идентификацију ризика од контаминације органске производње и производа 
неовлашћеним производима или супстанцама, укључујући систематско идентификовање жаришта; (Чл. 28(1а) Рег. 2018/848) 
 

велики 
 

4.9.3 У циљу спречавања контаминације производима или супстанцама које нису одобрене у складу са чл. 9 одељак 3, први став, за употребу у органској 
производњи, оператери ће предузети следеће мере предострожности у свакој фази производње, припреме и дистрибуције: (б) увести и одржавати 
пропорционалне и адекватне мере за спречавање ризика од контаминације органске производње и производа са недозвољеним производима или супстанцама 
(члан 28 став 1б Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.9.4 У циљу спречавања контаминације производима или супстанцама које нису одобрене у складу са чл. 9 одељак У складу са првим ставом члана 3 за употребу у 
органској производњи, оператери ће предузети следеће мере предострожности у свакој фази производње, припреме и дистрибуције: 
ц) редовно прегледа и прилагођава такве мере (чл. 28(1ц) Уредбе 2018/848) 

 
Минор 

4.9.5 У циљу спречавања контаминације производима или супстанцама које нису одобрене у складу са чл. 9 одељак У складу са првим ставом члана 3 за употребу у 
органској производњи, оператери ће предузети следеће мере предострожности у свакој фази производње, припреме и дистрибуције: 
д) испуњавају друге релевантне захтеве ове Уредбе како би се обезбедило раздвајање органских производа, производа у конверзији и неорганских производа 
(чл. 28(1д) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.9.6  
 

4.9.7 Када ентитет сумња да, због присуства у производу који је намењен за употребу или стављање на тржиште као органски производ или производ у 
конверзији, производ или супстанца која није одобрена у складу са чланом 9, одељак 3, први став, за употребу у органској производњи - производ није усклађен 
са овом Уредбом, оператер: 
а) идентификује и одваја дотичне производе; (Чл. 28(2а) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.9.8 Када ентитет сумња да, због присуства у производу који је намењен за употребу или стављање на тржиште као органски производ или производ у 
конверзији, производ или супстанца која није одобрена у складу са чланом 9, одељак 3, први став, за употребу у органској производњи - производ није усклађен 
са овом Уредбом, оператер: 
б) проверава да ли сумња може бити оправдана (чл. 28(2б) Уг. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.9.9 Када ентитет сумња да, због присуства у производу који је намењен за употребу или стављање на тржиште као органски производ или производ у 
конверзији, производ или супстанца која није одобрена у складу са чланом 9, одељак 3, први став, за употребу у органској производњи - производ није усклађен 
са овом Уредбом, оператер: 
ц) не ставља производ на тржиште као органски производ или производ у конверзији и не користи га у органској производњи, осим ако се сумња може 
искључити (чл. 28(2ц) Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.9.10 Када ентитет сумња да, због присуства у производу намењеном за употребу или стављање на тржиште као органски производ или производ у конверзији, 
производ или супстанца која није одобрена у складу са чланом 9. одељак први подстав чл. 3 за употребу у органској производњи – производ није у складу са 
овом Уредбом, тај оператер: (д) ако је сумња поткријепљена или се не може искључити, одмах ће обавијестити релевантни надлежни орган или, по потреби, 
релевантни контролни орган или сертификацију тело, наводећи – где је применљиво – доступне елементе; (Чл. 28(2д) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.9.11 Када ентитет сумња да, због присуства у производу који је намењен за употребу или стављање на тржиште као органски производ или производ у 
конверзији, производ или супстанца која није одобрена у складу са чланом 9, одељак 3, први став, за употребу у органској производњи - производ није усклађен 
са овом Уредбом, оператер: 
е) у потпуности сарађује – са релевантним надлежним органом или, где је применљиво, са релевантним контролним органом или контролним телом – у 
идентификацији и верификацији разлога за присуство неовлашћених производа или супстанци. (Чл. 28(2е) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.10 ОЗНАЧАВАЊЕ 
 

 

4.10.1 Употреба појмова везаних за органску производњу 
 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.10.1.1 За потребе ове Уредбе, сматра се да производ носи термин који се односи на органску производњу ако су, на етикети, рекламном материјалу или 
комерцијалним документима, такав производ, његови састојци или крмива која се користе у њиховој производњи описани терминима који сугеришу да купац 
да су производ, његови састојци или крмива произведени у складу са овом Уредбом. (Чл. 30(1) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.10.1.2 Никакви термини, укључујући термине који се користе у жиговима или пословним називима, или праксама неће се користити у обележавању или рекламирању 
ако постоји вероватноћа да ће довести у заблуду потрошача или корисника сугеришући да су производ или његови састојци у складу са овом Уредбом. (Члан 
.30 став 2 Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.10.1.3 Производи произведени током периода конверзије не могу бити означени или рекламирани као органски производи или производи у конверзији. (Чл. 30(3) Рег. 
2018/848) 
Међутим, биљни репродуктивни материјал, прехрамбени производи биљног порекла и производи за животиње биљног порекла произведени током периода 
конверзије који су у складу са чланом 10, одељак 4, могу бити означени и рекламирани као производи у конверзији користећи фразу „у конверзији“ или 
одговарајући термин , заједно са терминима наведеним у одељку 1. 

 
Главни 

4.10.1.4  
 

4.10.1.5 Рокови из одељка 1. и 3. не примењују се на производ који, у складу са правом Уније, мора да назначи на својој етикети или у рекламама да садржи, да се 
састоји од ГМО или да је произведен коришћењем ГМО. (Чл. 30(4) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.10.1.6  
 

4.10.1.7  
 

4.10.1.8 У односу на прерађену храну, термини који се односе на органску производњу из чл. 30 одељак 1 Рег. 2018/848, може се користити: (а) у продајном опису и на 
листи састојака, када је таква листа обавезна према закону Уније, под условом да: (и) је прерађена храна у складу са правилима производње утврђеним у 
Анекс ИИ, део ИВ и са одредбама утврђеним у складу са чланом 16, одељак 3 (чл. 30 (5а) (и) Рег. 2018/848); (ии) најмање 95% тежине његових састојака 
пољопривредног порекла су органски (чл. 30 (5а) (ии) Рег. 2018/848), и (иии) у случају арома, користе се само за природне ароматичне супстанце и природне 
ароматичне препарате означене у складу са чланом 16, одељак 2, 3 и 4 Уредбе (ЕЗ) бр. 1334/2008 и где су сви ароматични састојци и ексципијенти у аромама 
органски (чл. 30(5а(иии) Рег. 2018/848); 
 

 
Главни 

4.10.1.9 У односу на прерађену храну, термини који се односе на органску производњу из чл. 30 члан 1 Рег.2018/848, може се користити: 
(б) само на листи састојака, под условом да: 
(и) мање од 95% по маси састојака пољопривредног порекла су органски и под условом да су ти састојци у складу са правилима производње утврђеним у овој 
Уредби; (чл. 30, став 5б (и) Уредбе 2018/848) и 
(ии) прерађена храна је у складу са правилима производње наведеним у тачки 1.5 Дела ИВ Прилога ИИ, тачка 2.1(а) а), тачка 2.1 лит. (б) и тачку 2.2.1 са 
изузетком одредаба о ограниченој употреби неорганских састојака пољопривредног порекла садржаних у тачки 2.2.1 дела ИВ Анекса ИИ и одредаба 
утврђених у складу са чланом 16, одељак 3; (Чл.30(5б(ии) Рег.2018/848) 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.10.1.10 У односу на прерађену храну, термини који се односе на органску производњу из чл. 30 члан 1 Рег.2018/848, може се користити: 
(ц) у продајном опису и на листи састојака, под условом да: 
(и) главни састојак су производи лова или риболова (чл. 30(5ц(и) Рег. 2018/848) 
(ии) рок из става 1. јасно се у продајном опису односи на други састојак који је органски и који се разликује од главног састојка; (Чл. 30(5ц(ии) Рег.2018/848) 
(иии) сви остали састојци пољопривредног порекла су органски; (чл. 30(5ц(иии) Рег. 2018/848) и 
(ив) прерађена храна је у складу са правилима производње наведеним у тачки 1.5 Дела ИВ Анекса ИИ, тачка 2.1(а) а), тачка 2.1 лит. (б) и тачку 2.2.1 са 
изузетком одредби о ограниченој употреби неорганских састојака пољопривредног порекла садржаних у тачки 2.2.1 Дела ИВ Анекса ИИ и одредаба утврђених 
у складу са чланом 16, одељак 3. (Чл.30(5ц(ив) Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.10.1.11  
 

4.10.1.12  
 

4.10.1.13  
 

4.10.1.14  
 

4.10.1.15  
 

4.10.1.16  
 

4.10.1.17  
 

4.10.1.18  
 

4.10.1.19 У листи састојака из тачке (а) првог подстава: а), б) и ц), назначено је који састојци су органски. Референце на органску производњу могу се појавити само у 
вези са органским састојцима. (Чл. 30(5ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.10.1.20 У листи састојака из тачке (а) првог подстава: б) и ц) наводи се укупан проценат органских састојака у односу на укупну количину састојака пољопривредног 
порекла. (Чл. 30(5ц) Рег. 2018/848) 

Минор 

4.10.1.21 Рокови из одељка 1, који се користе у листи састојака из тачке (а) првог подстава. (а), (б) и (ц) овог става, као и назнака процента из трећег подстава овог 
става, биће представљени у истој боји и имају исту величину и формат фонта као и друге ознаке на листи састојака. (Чл. 30(5ц) Рег. 2018/848) 
 

Минор 

4.10.1.22 У погледу прерађене хране за животиње, рокови из става 1. могу се користити у продајном опису и на листи састојака, под условом да: 
(а) прерађена храна за животиње је у складу са правилима производње утврђеним у Деловима ИИ, ИИИ и В Анекса ИИ и са детаљним правилима утврђеним у 
складу са чланом 17, одељак 3; (чл. 30(6а) Уг. 2018/848); 
б) сви састојци пољопривредног порекла садржани у прерађеној храни за животиње су органски (чл. 30(6б) Уредбе 2018/848); и 
(ц) најмање 95% суве материје производа је органско. (Чл. 30(6ц) Рег. 2018/848). 

 
Главни 

4.10.1.23  
 

4.10.1.24  
 

4.10.1.25  
 

4.10.2 Означавање производа и супстанци које се користе у биљној производњи 
 

 

4.10.2.1  
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Члан ДКС групе 
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4.10.3 Обавезне ознаке 
 

 

4.10.3.1  
 

4.10.3.2 Када су производи описани терминима из чл. 30 став 1, укључујући производе означене као производи у конверзији у складу са чл. 30(3): 
а) ознака садржи и шифру контролног органа или сертификационог тела којој подлеже лице које је завршило последњу фазу производње или припреме (чл. 
32(1а) Уг. 2018/848); и 
 

 
Главни 

4.10.3.3 Када су производи описани терминима из чл. 30 став 1, укључујући производе означене као производи у конверзији у складу са чл. 30(3): 
(б) у случају претходно упаковане хране, лого органске производње Европске уније из члана 11(1) такође се појављује на амбалажи. 33, осим у случајевима из 
чл. 30 одељак 3, чл. 30 одељак 5 лит. победити). (Чл. 32(1б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.10.3.4 Када се користи лого органске производње Европске уније, ознака места где се пољопривредне сировине од којих је производ састављен ставља се у исто 
видно поље као и лого – ова ознака има један од следећих облика, односно: 
(а) „пољопривреда ЕУ“ када је пољопривредна сировина произведена у Унији; (чл. 32(2а) Уг. 2018/848); и 
(б) „пољопривреда ван ЕУ“ када је пољопривредна сировина произведена у трећим земљама; (Чл. 32(2б) Рег. 2018/848) 
(ц) „пољопривреда ЕУ/пољопривреда ван ЕУ“ када је део пољопривредне сировине произведен у Унији, а део у трећој земљи. (Чл. 32(2ц) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.10.3.5  
 

4.10.3.6  
 

4.10.3.7  
 

4.10.4 Лого органске производње Европске уније 
 

 

4.10.4.1  
 

4.10.4.2 Лого органске производње Европске уније је у складу са моделом наведеним у Анексу В Уредбе. 2018/848 и одредбама садржаним у овом анексу. (Чл. 33(4) Рег. 
2018/848) 
 

Минор 

4.11 Потврда 
 

4.11.1  
 

4.11.2  
 

4.11.3  
 

4.11.4  
 

4.11.5  
 

4.11.6  
 

4.11.7 Субјекти верификују сертификате својих добављача. (Чл. 35(6) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12 Група ентитета 
 

 

4.12.1 Свака група ентитета: 
(а) састоји се искључиво од чланова који су фармери или оператери који производе алге или животиње из аквакултуре и који такође могу обављати 
активности у преради, припреми или маркетингу хране или хране за животиње; (чл. 36(1а), б) и е ) Рег.2018/848) 
 

 
Главни 
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4.12.2 Свака група ентитета: 
(б) (и) састоји се искључиво од чланова за које трошкови индивидуалне сертификације представљају више од 2% вредности промета сваког члана или 
стандардне производње у органској производњи и чија годишња вредност промета у органској производњи не прелази 25.000 евра или чија је стандардна 
производња у производњи (члан .36 став 1б(и) Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.12.3 Свака група ентитета: 
(б) (ии) састоји се искључиво од чланова од којих сваки има учешће од највише: 
— са површином од пет хектара; 
— 0,5 хектара у случају стакленика; или 
— површине 15 хектара – само у случају трајних травњака; (Чл. 36(1б(ии) Рег.2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.4 Свака група ентитета: 
(ц) има седиште у држави чланици или у трећој земљи; (Чл. 36(1ц) Рег. 2018/848) 
 

велики 
 

4.12.5 Свака група ентитета: 
(д) има статус правног лица (чл. 36(1д) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.6 Свака група ентитета: 
(е) састоји се искључиво од чланова који обављају производне активности или било које додатне активности из тачке (а). а), у непосредној близини једна 
другој у истој држави чланици или у истој трећој земљи (чл. 36(1е) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.7 Свака група ентитета: 
(ф) успоставља заједнички систем за маркетинг производа које производи група; (чл. 36(1ф) Рег. 2018/848) и 
 

 
Главни 

4.12.8 Свака група ентитета: 
(г) успоставља систем интерних контрола који се састоји од документованог скупа контролних активности и процедура према којима је одређено лице или 
тело одговорно за проверу усклађености сваког члана групе са овом Уредбом. (Чл. 36(1г) Рег. 2018/848): 
 

 
Главни 

4.12.9 Систем унутрашње контроле 
 

4.12.10 Систем интерне контроле укључује документоване процедуре за: (и) регистрацију чланова групе; (Чл. 36(1г(и) Рег. 2018/848; ) 
 

 
Главни 

4.12.11 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(ии) интерне контроле, укључујући годишње интерне физичке провере на лицу места сваког члана групе и све додатне провере засноване на ризику, у сваком 
случају које планира руководилац система интерне контроле, а спроводе инспектори система интерне контроле чије су улоге наведено у тачки (а). ж) члан 1. 
чл. 36 Рег. 2018/848 (чл. 36(1г(ии) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.12 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(иии) одобравање нових чланова у постојећој групи или, по потреби, одобравање нових производних јединица или нових активности постојећих чланова након 
одобрења руководиоца система унутрашње контроле на основу извештаја о интерној контроли (чл.36(чл. 1г(иии) Рег.2018 /848) 
 

 
Главни 

4.12.13 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(ив) обука инспектора система унутрашње контроле, која се одржава најмање једном годишње и праћена је проценом стеченог знања полазника (чл. 36(1г(ив) 
Уг. 2018/848) 
 

 
Главни 
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4.12.14 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(в) обука чланова групе о процедурама система интерне контроле и захтевима ове уредбе (чл. 36(1г) (в) Уг. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.15 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(ви) увид у документе и евиденцију (члан 36, став 1г (ви) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.16 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(вии) мере које се примењују у случајевима неусаглашености откривених током интерних контрола, укључујући и накнадне радње предузете у вези са овим 
мерама (чл. 36(1г(вии) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.12.17 Систем интерне контроле обухвата документоване процедуре у вези са: 
(виии) интерна следљивост, која указује на порекло производа који се испоручују у оквиру заједничког система маркетинга производа групе и омогућава 
праћење свих производа свих чланова у свим фазама као што су производња, прерада, припрема или маркетинг, укључујући процену и унакрсно провера 
ефикасности производње сваког члана групе (чл. 36(1г(виии) Уг. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.18 Свака група ентитета: 
(х) именује руководиоца система унутрашње контроле и најмање једног инспектора система интерне контроле, који могу бити чланови групе. Њихове 
позиције се не могу комбиновати. Број инспектора система интерне контроле мора бити одговарајући и пропорционалан, посебно врсти, структури, 
величини, производима и активностима групе и обиму органске производње групе. Инспектори система интерне контроле одговорни су за производе и 
активности групе. (Чл. 36 став 1х Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.19 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система унутрашње контроле групе, надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или 
контролно тело ће, као минимум, утврдити да ли: (а) документовани поступци за интерну контролу систем контроле који је успостављен у складу са 
захтевима прописаним у Уредби (ЕУ) 2018/848; (ЕУ) 2018/848 (чл. 2(2а) Уредбе 2021/771) 
 

 
Главни 

4.12.20 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групе субјеката, надлежни орган или, где је то примењиво, контролни 
орган или контролно тело ће, као минимум, утврдити да ли: (б) листа чланова групе субјеката заједно са подацима потребним за сваког члана се 
континуирано ажурира и прилагођава обиму сертификата; (Чл. 2(2б) Уредбе 2021/771) 

 
Главни 

4.12.21 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групе субјеката, надлежни орган или, где је примењиво, контролни орган 
или контролно тело ће, као минимум, утврдити да ли: (ц) сви чланови групе субјеката испуњавају критеријуме утврђене чл. 36 одељак 1, слово (а), (б) и (е) 
Уредбе (ЕУ) 2018/848 током њиховог учешћа у групи субјеката; (Чл. 2(2ц) Уредбе 2021/771) 
 

Знацз  
Мајор 

4.12.22 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система унутрашње контроле групе субјеката, надлежни орган или, где је то прикладно, контролни 
орган или сертификационо тело ће утврдити најмање да ли: (д) број, обука и надлежност инспектора система унутрашње контроле је сразмерна и 
адекватна, а систем унутрашње контроле инспектора нема сукоб интереса; (Чл.2(2д) Уредбе 2021/771) 
 

 
Главни 

4.12.23 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групе субјеката, надлежни орган или, где је то прикладно, контролни 
орган или сертификационо тело ће, као минимум, утврдити да ли: (е) интерне контроле свих чланова групе субјеката и њихових активности и производних 
јединица или објеката, укључујући откупне центре и сабирне центре, вршене су најмање једном годишње и документоване; (чл.2(2е) Уредбе 2021/771) 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 

 
 

 
Заłацзник КСВ Санкцје  издање 13.01.2020 зе змиана/ са изменом 08.06.2022    Пеаге 53/ 61 

4.12.24 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групе субјеката, надлежни орган или, према потреби, контролни орган 
или сертификационо тело ће утврдити најмање да ли: (ф) нови чланови или нови производне јединице и нове активности постојећих чланова, укључујући 
набавке и пријеме нових центара, прихватани су тек по одобрењу руководиоца система интерне контроле на основу извештаја о интерној контроли, у 
складу са документованим процедурама система интерне контроле. који су уведени; (Чл.2(2ф) Уредбе 2021/771) 

 
Главни 

4.12.25 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система унутрашње контроле групе субјеката, надлежни орган или, где је примењиво, контролни 
орган или сертификационо тело ће, као минимум, утврдити да ли: (г) руководилац систем унутрашње контроле предузима одговарајуће мере у случају 
неусаглашености, укључујући и накнадне радње, у складу са документованим процедурама система интерне контроле које су уведене; (Чл. 2(2г) Уредбе 
2021/771) 

 
Главни 

4.12.26 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система унутрашње контроле групе субјеката, надлежни орган или, где је примењиво, контролни 
орган или сертификационо тело ће, као минимум, утврдити да ли: (х) извештавање од стране руководиоца система унутрашње контроле надлежном органу 
или, где је применљиво, инспекцијском органу или сертификационом телу су одговарајући и довољни; (Чл. 2 став 2х Уредбе 2021/771) 

 
Главни 

4.12.27 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групације, надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или 
контролно тело ће утврдити најмање да ли: (и) интерна следљивост свих производа и чланова груписање се обезбеђује проценом количине и унакрсном 
провером учинка сваког члана групе субјеката; (чл. 2(2и) Уредбе 2021/771) 

 
Главни 

4.12.28 За потребе процене успостављања, рада и одржавања система интерних контрола групе ентитета, надлежни орган или, где је примењиво, контролни 
орган или сертификационо тело ће, као минимум, утврдити да ли: (ј) чланови ентитетска група проћи одговарајућу обуку о процедурама система интерних 
контрола и захтјевима Уредбе (ЕУ) 2018/848. (чл. 2(2ј) Уредбе 2021/771) 

 
Главни 

4.12.29 Руководилац система унутрашње контроле 
 

 

4.12.30 Руководилац система унутрашње контроле: 
(и) проверава подобност сваког члана групе у односу на критеријуме наведене у тачки (а). а), б) и е); одељак 1 чл. 36 Рег. 2018/848) (члан 36 став 1х(и) Уредбе 
2018/848) 

 
Главни 

4.12.31 Руководилац система унутрашње контроле: 
(ии) обезбеђује постојање писменог и потписаног уговора о чланству између сваког члана и групе, према којем се чланови обавезују да: (чл. 36(1х(ии) Рег. 
2018/848): 
- усклађеност са одредбама ове уредбе (чл. 36 став 1х(ии) Уредбе 2018/848) 
- учешће у систему унутрашње контроле и поштовање процедура система интерне контроле, укључујући обављање послова и задатака које им повери 
руководилац система унутрашње контроле и обавезу вођења регистара (чл. 36, ст. 1х(ии)); Уредбе 2018/848) 
- омогућава приступ производним јединицама и објектима и присуствује интерним инспекцијама које врше инспектори система унутрашње контроле и 
службеним контролама које спроводе надлежни орган или, где је применљиво, контролни орган или сертификационо тело, стављајући на располагање сву 
документацију и евиденцију њима и потписивање извештаја о инспекцији (члан 36(1х(ии) Уредбе 2018/848) 
- доношење и спровођење мера у случајевима неусаглашености у складу са одлуком руководиоца система унутрашње контроле или надлежног органа или, по 
потреби, контролног органа или сертификационог тела у одређеном року (чл. 36, ст. ии) Уредба 2018/848) 
- одмах обавести руководиоца система унутрашње контроле о сумњи на непоштовање (чл. 36 став 1х(ии) Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.12.32  
 

4.12.33  
 

4.12.34  
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4.12.35  
 

4.12.36  
 

4.12.37 Руководилац система интерне контроле: (иии) развија процедуре система интерне контроле и релевантне документе и евиденције, ажурира их и ставља на 
располагање инспекторима система интерне контроле и, где је применљиво, члановима групе (чл. 36(1х(иии)) Уредбе из 2018. године/ 848) 
 

 
Главни 

4.12.38 Руководилац система унутрашње контроле: 
(ив) припрема листу чланова групе и ажурира је (чл. 36(1х(ив) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.39 Руководилац система унутрашње контроле: 
(в) додељује задатке и одговорности инспекторима система унутрашње контроле (чл. 36 став 1х (в) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.40 Руководилац система унутрашње контроле: 
(ви) делује као веза између чланова групе и надлежног органа или, где је применљиво, контролног тела или сертификационог тела, укључујући захтеве за 
одступања (чл. 36(1х(ви) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.41 Руководилац система унутрашње контроле: 
(вии) сваке године проверава изјаве о недостатку сукоба интереса инспектора система унутрашње контроле (чл. 36 став 1х (вии) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.42 Руководилац система унутрашње контроле: 
(виии) утврђује датуме инспекција и обезбеђује њихово правилно спровођење у складу са распоредом руководиоца система унутрашње контроле из тачке (а). 
г) други став, тачка (ии (чл. 36(1х(виии) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.43 Руководилац система унутрашње контроле: 
(ик) обезбеђује одговарајућу обуку инспекторима система унутрашње контроле и спроводи годишњу процену компетенција и квалификација инспектора 
система унутрашње контроле (чл. 36(1х(ик) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.44 Руководилац система унутрашње контроле: 
(к) одобрава нове чланове или нове производне јединице или нове активности постојећих чланова (чл. 36 став 1х(к) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.45 Руководилац система унутрашње контроле: 
(ки) одлучује о мерама које треба предузети у случају неусаглашености са мерама система интерне контроле успостављеним на основу документованих 
процедура у складу са тачком (а). г) и обезбеђује праћење ових мера (чл. 36(1х(ки) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.46 Руководилац система унутрашње контроле: 
(кии) доноси одлуке о активностима подуговарања, укључујући подуговарање задатака инспектора система унутрашње контроле и потписује одговарајуће 
уговоре или налоге (чл. 36(1х(кии) Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.12.47 Инспектор система унутрашње контроле: 
 

 

4.12.48 Инспектор система унутрашње контроле: 
(и) врши интерне ревизије чланова групе у складу са распоредом и процедурама које је представио руководилац система интерне ревизије (чл. 36(1х(и) Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 
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4.12.49 Инспектор система унутрашње контроле: 
(ии) припрема нацрт извештаја о интерној контроли на основу шаблона и доставља их у разумном року руководиоцу система унутрашње контроле (чл. 
36(1х(ии) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.50 Инспектор система унутрашње контроле: 
(иии) поднесе писмену и потписану изјаву да нема сукоба интереса у време именовања и ажурира је годишње (чл. 36(1х(иии) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.12.51 Инспектор система унутрашње контроле: 
(ив) учествује у обуци (чл. 36, став 1х(ив) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.13 Додатне одредбе у вези са радњама које треба предузети од стране субјеката и група субјеката 
 

 

4.13.1  
 

4.13.2 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. 15 Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (а) воде евиденцију како би доказали своју усклађеност са овом 
Уредбом; (Чл. 39, став 1а Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.13.3 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. 15 Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (б) дају све изјаве и размјењују информације које су неопходне за 
потребе службених контрола; (Чл. 39(1б) Рег. 2018/848) 
 

 
Главни 

4.13.4 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. 15 Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (ц) предузимају одговарајуће практичне мере како би се 
обезбедила усклађеност са овом Уредбом; (Чл. 39(1ц) Рег. 2018/848) 

 
Главни 

4.13.5  
 

4.13.6 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. 15 Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (д) обезбеђују, у облику изјаве која се потписује и ажурира по 
потреби: (и) пун опис јединице органске производње или производне јединице током период конверзије и активности које треба предузети да се спроводе у 
складу са овом Уредбом; (чл.39(1д(и)Рег.2018/848) 
 

 
Главни 

4.13.7 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. У складу са чланом 15. Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (д) обезбеђују, у облику изјаве коју треба 
потписати и ажурирати по потреби: (ии) одговарајуће практичне мере које треба предузети да се обезбеди поштовање ове Уредбе; (Чл. 39(1д(ии) 
Рег.2018/848) 
 

 
Главни 

4.13.8 Поред испуњења обавеза утврђених у чл. У складу са чланом 15. Уредбе (ЕУ) 2017/625, субјекти и групе субјеката: (д) обезбеђују, у облику изјаве коју треба 
потписати и ажурирати по потреби: (иии) обавезу да: 
— обавестити купце о производима у писаној форми и без непотребног одлагања и разменити одговарајуће информације са надлежним органом или, где је 
потребно, са контролним органом или контролним телом, у случају основане сумње на неусаглашеност, сумње на непоштовање усклађеност која се не може 
искључити или налаз неусаглашености који утиче на интегритет производа, 
— прихватање преноса контролне документације у случају промене контролног органа или контролног тела или, у случају повлачења из органске 
производње, чувања контролне документације најмање пет година код последњег контролног органа или контролног тела, 
— без одлагања обавести надлежни орган или тело или тело одређено у складу са чланом 34 одељак 4, у случају повлачења из органске производње, и 
— прихватање размене информација између ових органа или тела у случају да су подизвођачи под контролом различитих контролних органа или 
сертификационих тела.. (чл.39(1д(иии) Рег.2018/848) 

 
Главни 

4.14 Провера документације за обрачун 
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4.14.1 Провера следљивости ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију о залихама и 
финансијску евиденцију: (а) назив и адресу добављача и, ако су различити субјекти, власника или продавца или извозника производа; (Чл.1(4а) Рег.2021/771) 
 

 
Критичан  

4.14.2 Провера следљивости покрива најмање следеће елементе оправдане одговарајућим документима, укључујући евиденцију о залихама и финансијску евиденцију: 
(б) име и адресу примаоца и, ако су различити ентитети, купца или увозника производа; (Чл.1(4б) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.3 Провера следљивости обухвата најмање следеће елементе оправдане одговарајућим документима, укључујући евиденцију о залихама и финансијску 
евиденцију: (ц) сертификат добављача у складу са чланом 35. одељак 6. Уредбе (ЕУ) 2018/848; (Чл.1(4ц) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.4 Провера следљивости ће укључити најмање следеће елементе поткрепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију о залихама и финансијску 
евиденцију: (д) информације из тачке 2.1.1 Анекса ИИИ Уредбе (ЕУ) 2018/848; (Чл.1(4д) Рег.2021/771) 
 

Знацзна  
Мајор 

4.14.5 Провера следљивости ће укључити најмање следеће елементе оправдане одговарајућим документима, укључујући евиденцију залиха и финансијску 
евиденцију: (е) одговарајућу идентификацију партије. (Чл.1(4е) Рег.2021/771) 

 
Главни 

4.14.6 Тамо где је прикладно, контрола балансирања масе ће укључивати најмање следеће елементе поткрепљене одговарајућом документацијом, укључујући 
евиденцију о залихама и финансијску евиденцију: (а) врсту и количину производа испоручених ентитету и, где је применљиво, купљених материјала и 
употребу такве материјале и, где је то прикладно, састав производа; (Чл.1(5а) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.7 По потреби, контрола балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију 
залиха и финансијску евиденцију: (б) врсту и количину производа ускладиштених у постројењима; (Чл.1(5б) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.8 Тамо где је примењиво, контрола балансирања масе ће укључивати најмање следеће елементе поткрепљене одговарајућим документима, укључујући 
евиденцију инвентара и финансијску евиденцију: (ц) врсту и количину производа које јединица или група ентитета издаје у просторије примаоца или његове 
просторије магацина; (Чл.1(5ц) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.9 Тамо где је примењиво, контрола балансирања масе укључује најмање следеће елементе оправдане одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију о 
залихама и финансијску евиденцију: (д) за субјекте који купују и продају производе без физичког контакта са производом(има), врста и количине производа који 
су купљени и продати, и добављачи, а ако су различити субјекти, продавци или извозници и купци, а ако су различити субјекти, примаоци; (Чл.1(5д) 
Рег.2021/771) 
 

 
Критичан 

4.14.10 По потреби, контрола балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију 
залиха и финансијску евиденцију: (е) принос производа добијених, пожњевених или пожњевених у претходној години; (Чл.1(5е) Рег.2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.11 По потреби, контрола балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију 
залиха и финансијску евиденцију: (ф) стварни принос производа добијених, пожњевених или пожњевених током текуће године; (Чл.1(5ф) Рег.2021/771) 

 
Главни 

4.14.12 Тамо где је прикладно, провера балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући 
евиденцију залиха и финансијску евиденцију: (г) број или тежину у случају стоке која се држи у текућој и претходној години; (Чл. 1(5г) Рег. 2021/771) 
 

 
Главни 

4.14.13 По потреби, контрола балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе поткријепљене одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију 
залиха и финансијску евиденцију: (х) сваки губитак, повећање или смањење количине производа у било којој фази производње, припреме и дистрибуције; (Чл. 
1(5х) Рег. 2021/771) 
 

 
Главни 
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4.14.14 Тамо где је прикладно, провера балансирања масе ће укључити најмање следеће елементе оправдане одговарајућом документацијом, укључујући евиденцију о 
залихама и финансијску евиденцију: (и) органски производи или производи у конверзији који се продају на тржишту као неоргански. (Чл.1(5и) Рег.2021/771) 
 

Минор 

4.15 Извоз еколошких производа 
 

 

4.15.1 Производ се може извозити из Уније као органски производ и носити лого органске производње Европске уније ако је у складу са правилима о органској 
производњи према овој Уредби. (чл. 44(1) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.16 Увоз органских производа и производа у конверзији 
 

 

4.16.1  
 

4.16.2 Производ се може увести из треће земље ради стављања на тржиште Уније као органски производ или производ у конверзији ако су испуњена следећа три 
услова: 
а) производ је производ из чл. 2 одељак 1; (чл. 45(1а) Уредбе 2018/848) 
б) примењује се једно од следећег: (чл. 45(1б) Уредбе 2018/848) 
(и) производ је у складу са Поглављима ИИ, ИИИ и ИВ ове Уредбе и сви субјекти и групе субјеката из члана 36, укључујући извознике у трећој земљи у питању, 
су проверени од стране контролних органа или контролних тела признатих у складу са Члан 46. и су сертификовани од стране оних органа или тела који 
потврђују да сви оператери и групе оператера и извозника испуњавају захтеве ове Уредбе; (чл. 45 став 1б(и) Уредбе 2018/848) или 
(ии) када производ долази из треће земље признате у складу са чланом 47, овај производ испуњава услове наведене у релевантном трговинском споразуму; 
(чл. 45 став 1б(ии) Уредбе 2018/848) или 
(иии) када производ долази из треће земље која је призната у складу са чланом 48, производ је у складу са еквивалентним одредбама о производњи и контроли 
те треће земље и увезен је са сертификатом о инспекцији који потврђује ту усклађеност издатим од стране надлежног органи, контролни органи или 
контролни органи те треће земље; (чл. 45, став 1б(иии) Уредбе 2018/848) и 
(ц) оператери у трећим земљама су у могућности да увозницима и националним властима у Унији и тим трећим земљама у било ком тренутку пруже 
информације које омогућавају идентификацију њихових добављача и контролних органа или сертификационих тела тих добављача, у циљу обезбеђивања 
следљивост органских производа или дотичних производа период конверзије. Ове информације су такође доступне инспекцијским органима или 
сертификационим телима увозника. (чл. 45(1ц) Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.16.3    
4.16.4    
4.16.5    

4.16.6    
4.16.7    
4.16.8    

4.16.9    
4.16.10 За сваку пошиљку која подлеже службеним контролама на граничним контролним пунктовима, став 1. ће се примењивати поред захтева за претходно 

обавештавање надлежних органа на граничним инспекцијским пунктовима о пристизању пошиљака у складу са чланом 56. став 3. тачка (а) Уредбе (ЕУ). ) 
2017/625 
 

 
Главни 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.16.11 Претходна обавјештења у складу са ставом 1. вршиће се у складу са захтјевима минималног рока утврђеним у Уредби Комисије за имплементацију (ЕУ) 
2019/1013(7). 
 

 
Главни 

4.16.12    
4.16.13 Увозник и први прималац попуњавају сертификат о инспекцији у ТРАЦЕС-у на следећи начин: 

у рубрици 23 о специфичним царинским поступцима, увозник ће у ТРАЦЕС-у доставити све податке, осим података у вези са верификацијом коју је извршио 
надлежни надлежни орган (чл. 4(1а) Уг. 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.14  
Увозник и први прималац попуњавају сертификат о инспекцији у ТРАЦЕС-у на следећи начин: 
у рубрици 24 у вези са првим примаоцем, увозник даје податке у ТРАЦЕС-у ако те податке није дао контролни орган или контролно тело у трећој земљи пре 
верификације пошиљке и одобрења потврде о контроли од стране надлежног органа. (Чл.4(1б) Рег.2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.15 Увозник и први прималац попуњавају сертификат о инспекцији у ТРАЦЕС-у на следећи начин: 
Поље 31 у вези са декларацијом првог примаоца попуњава у ТРАЦЕС-у први прималац у тренутку пријема пошиљке 
након пуштања у промет (чл. 4(1ц) Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.16 Ако је донета одлука у вези са пошиљком у складу са чл. 6 одељак 3 Делегиране уредбе (ЕУ) 2021/2306 наводи да се пошиљка пушта у слободан промет, 
увозник је дужан да у декларацији за пуштање у слободан промет наведе број сертификата о инспекцији из чл. 158, одељак 1 Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013 
Европског парламента и Савета (8) (чл. 4(2) Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.17 Ако је пошиљка подељена на различите партије под царинским надзором и пре пуштања у слободан промет у складу са чланом 6. Одступајући од члана 6. 
Делегиране уредбе (ЕУ) 2021/2306, увозник попуњава и доставља извод из сертификат о инспекцији путем ТРАЦЕС-а за сваку партију у складу са шаблоном и 
напоменама наведеним у Анексу ове Уредбе. Исто важи и ако је пошиљка подељена на различите партије у складу са чл. 7 одељак 3 Делегиране уредбе (ЕУ) 
2021/2306 након верификације и одобрења сертификата о инспекцији (чл. 4(3) Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.18 Ако је одлука донета у вези са серијом забележена на изводу из сертификата о инспекцији у складу са чланом 6. став 6. и чл. 7 одељак 4 Делегиране уредбе 
(ЕУ) 2021/2306 наводи да се серија пушта у слободан промет, у декларацији за пуштање у слободан промет из чл. 158 одељак 1 Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013 
Европског парламента и Савета, наводи се број извода из сертификата о инспекцији (чл. 4(3) Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.19 По пријему партије, прималац попуњава поље 13 извода сертификата о инспекцији у ТРАЦЕС-у, потврђујући да ли су, по пријему партије, паковање или 
контејнер и, где је применљиво, сертификат о инспекцији у складу са тачком 6 Анекса ИИИ уз 
 

 
Главни 

4.16.20 Уредба (ЕУ) 2018/848 (члан .4(3) Рег.2021/2307) 
Извод из потврде о инспекцији саставља се на службеном језику или на једном од службених језика државе чланице у којој ће серија бити пуштена у слободан 
промет. Држава чланица може да пристане на изводе сертификата на другом службеном језику Уније и да их, по потреби, приложи овереним преводом (члан 
4(4) Уредбе 2021/2307) 

 
Главни 

4.16.21 На захтев релевантног надлежног органа, контролног органа или контролног тела, увозник, први прималац или прималац ће обезбедити потврду о 
инспекцији или, где је применљиво, извод из сертификата о инспекцији у коме су наведени. (Чл. 5 Рег. 2021/2307) 

 
Главни 

4.16.22    
4.16.23 У случају да увозник представља пошиљку за пуштање у слободан промет, потпун опис јединице органске производње или производне јединице у периоду 

конверзије и активности из члана 39, одељак 1, слово (д) тачка (и) Уредбе (ЕУ) 2018/848, обухвата: (а) просторије; (чл. 6 а) Ур. 2021/2307) 
 

 
Главни 
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4.16.24 У случају да увозник представља пошиљку за пуштање у слободан промет, потпун опис јединице органске производње или производне јединице у периоду 
конверзије и активности из члана 39, одељак 1, слово (д) тачка (и) Уредбе (ЕУ) 2018/848, 

 
Главни 

4.16.25 укључује: (б) активности, назначујући тачке одобрења за слободан промет у Унији; (чл. 6 б) Ур. 2021/2307) 
У случају да увозник представља пошиљку за пуштање у слободан промет, потпун опис јединице органске производње или производне јединице у периоду 
конверзије и активности из члана 39, одељак 1, слово (д) тачка (и) Уредбе (ЕУ) 2018/848, укључује: (ц) све друге просторије које увозник намерава да користи 
за складиштење увезених производа до испоруке првом примаоцу; и (чл. 6 ц) Рег. 2021/2307) 

 
Главни 

4.16.26 У случају да увозник представља пошиљку за пуштање у слободан промет, потпун опис јединице органске производње или производне јединице у периоду 
конверзије и активности из члана 39, одељак 1, слово (д) тачка (и) Уредбе (ЕУ) 2018/848, укључује: (д) обавезу да је осигурано да сви објекти који ће се 
користити за складиштење увезених производа подлежу инспекцији контролног органа или контролног тела или, ако се ти објекти налазе у другу државу 
чланицу или регион, од стране контролног органа или контролног тела признатог за контролне сврхе у тој држави чланици или региону. За првог примаоца и 
примаоца, опис укључује објекте који се користе за пријем и складиштење пошиљака. (чл. 6 д) Ур. 2021/2307) 

 
Главни 

4.16.27 Потврда о инспекцији у папирној форми одобрена својеручним потписом у складу са чл. 11 одељак 2 Делегиране уредбе (ЕУ) 2021/2306 и извод из 
сертификата о инспекцији у папирној форми оверен својеручним потписом у складу са чл. 11. став 5. ове уредбе прати робу до просторија првог примаоца или 
примаоца (чл. 7(1) Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.28 Након пријема сертификата о инспекцији у папирној форми из одељка 1, први прималац ће проверити да ли информације садржане у овом сертификату 
одговарају информацијама садржаним у овом сертификату у ТРАЦЕС-у. Ако подаци који се односе на број пакета из поља 13 сертификата о инспекцији или 
подаци у рубрикама 16 и 17 тог сертификата нису укључени у сертификат о инспекцијском прегледу на папиру или ако се ти подаци разликују од 
информација садржаних у ТРАЦЕС сертификату , први прималац узима у обзир информације садржане у сертификату у ТРАЦЕС-у. (Чл. 7(2) Рег. 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.29 Након провере из одељка 2, први прималац потписује потврду о контроли папира руком у пољу 31 и шаље ову потврду увознику наведеном у пољу 12. (чл. 7(3) 
Уредбе 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.30 Увозник ће чувати сертификат о инспекцији у папирној форми из одељка 3, на располагању инспекцијском органу или сертификационом телу за увид у 
периоду од најмање две године. (чл. 7(4) Рег. 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.31 У случају извода из сертификата о инспекцији у папирној форми из одељка 1, по пријему серије, прималац потписује овај извод у папирној форми руком у пољу 
13. (чл. 7(5) Уредбе 2021/2307 ) 
 

 
Главни 

4.16.32 Прималац серије чува извод из потврде о инспекцији у папирној форми из одељка 5, на располагању контролним органима или сертификационим телима за 
инспекцију у периоду од најмање две године. (Чл. 7(6) Рег. 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.16.33 Први прималац или, по потреби, увозник може направити копију потврде о инспекцији у папирној форми из става 3. за потребе обавештавања контролних 
органа и сертификационих тела у складу са чл. 5. Сви такви примерци имају ознаку „КОПИЈА“ у виду претиска или печата. (Чл.7(7) Рег.2021/2307) 

 
Главни 

4.16.34 Прималац или, по потреби, увозник може направити копију извода сертификата о инспекцији у папирној форми из става 5. ради обавештавања контролних 
органа и сертификационих тела у складу са чл. 5. Сви такви примерци имају ознаку „КОПИЈА“ у виду претиска или печата. (Чл. 7(8) Рег. 2021/2307) 
 

 
Главни 

4.17 Подизвођачи 
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4.17.1 Пре стављања било ког производа на тржиште као „органског” или „у конверзији” или пре периода конверзије, субјекти и групе субјеката из чл. 36, који 
производе, припремају, дистрибуирају или складиште органске производе или производе у конверзији, који такве производе увозе или извозе у трећу земљу 
или који те производе стављају на тржиште, морају пријавити своје активности надлежним органима државе чланице у којој активност се спроводи. њихове 
активности и у којима њихово предузеће подлеже систему контроле. (чл. 34(1) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.17.2 Када ентитети или групе субјеката подуговарају било који део својих активности са трећим лицима, и ентитети или групе субјеката и треће стране којима 
су активности подуговорене ће се придржавати ставова. 1, осим ако је дато лице или група субјеката декларисана у обавештењу из одељка 1, та 
одговорност за органску производњу остаје одговорност датог субјекта или групе субјеката и није пренета на подизвођача. (чл. 34(3) Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.17.3 Субјекти, групе субјеката и подизвођачи воде документацију о различитим врстама активности које се спроводе у складу са овом уредбом. (чл. 34(5) Уредбе 
2018/848) 
 

 
Главни 

4.18 Морска со и друге соли за храну или сточну храну 
 

  

4.18.1 Општи захтеви 
 

  

4.18.1.1 Органска со се производи из мора, из наслага камене соли, из природне слане воде или сланог језера. Не може се производити у хемијској индустрији, 
постројењима за десалинизацију, процесима флотације поташа или синтетичким хемијским реакцијама. (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.18.1.2 Радње се налазе на местима која нису изложена контаминацији производима или супстанцама које нису одобрене за употребу у органској производњи. (Анекс 
ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 

 
Главни 

4.18.1.3 Субјект подноси процену утицаја на животну средину контролном телу или сертификационом телу. Садржај процене утицаја на животну средину заснива се 
на Анексу ИВ Директиве 2011/92/ЕУ Европског парламента и Савета. (Прилог ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.18.1.4 Технике производње органске соли ће спречити или минимизирати свако загађење животне средине и, где је то прикладно, треба да допринесу очувању 
биодиверзитета и одрживом коришћењу ресурса. (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.18.1.5 Произвођачи соли ће успоставити и ажурирати одговарајуће процедуре засноване на систематској идентификацији критичних корака прераде. Употреба 
ових поступака осигурава да је со увек у складу са овом уредбом. (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.18.1.6 Произвођач соли мора поштовати период конверзије од најмање две године пре производње органске соли. Током периода конверзије примењује прописе о 
органској производњи наведене у Уредби 2018/848. (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Главни 

4.18.2 Детаљни захтеви за производњу органске соли 
  

  

4.18.2.1    
4.18.2.1.1 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 

- ископавање камене соли коришћењем експлозива (Додатак ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

Критичан 
4.18.2.1.2 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 

вађење раствора под земљом или растварањем на површини (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.18.2.1.3 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 
- модернизација соли флотацијом, електростатичком сепарацијом, термоадхезивном сепарацијом или одвајањем тешких медија (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 
2018/848) 
 

 
Критичан 



ДКС Полска сп  
Члан ДКС групе 
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4.18.2.1.4 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 
- рекристализација (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.18.2.1.5 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 
- директно сушење соли са издувним гасовима из система нафте, дрвета и угља (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.18.2.1.6 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 
- производња вештачки испарене соли у отвореним посудама (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Критички а 

4.18.2.1.7 Следеће праксе, обрада и руковање су забрањени: 
- употреба пластичних уметака као контактног слоја на дну базена за испаравање и кристализацију (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 
 

 
Критичан 

4.18.2.2 У производњи соли не могу се користити прехрамбени адитиви, помоћна средства за прераду и друге супстанце и састојци, изузев јода, који се може додати 
ако је то директно потребно одредбама националног права у складу са правом ЕУ (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848) 

 
Критичан 

4.18.2.3 За производњу соли се користе само производи за чишћење и дезинфекцију одобрени за употребу у органској производњи соли у складу са чланом 24 Уредбе 
2018/848 (Анекс ИИ, део ВИИ Уредбе 2018/848). 

 
Критичан 

 


